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Introducción
Felicidades por la compra de su aparato nuevo. Ha adquirido un producto de 
alta calidad. Las instrucciones de uso forman parte del producto y contienen 
indicaciones importantes acerca de la seguridad, del uso y del desecho de 
este aparato. Antes de usar el producto, familiarícese con todas las indica-
ciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto  únicamente como se 
describe y para los ámbitos de aplicación indicados. Entregue todos los do-

El taladro-lijadora inalámbrico de precisión sirve para taladrar, fresar, grabar, 
pulir, limpiar, lijar, amolar y cortar materiales de madera, metal, plástico, cerá-
mica o piedra en estancias secas con los accesorios correspondientes (inclu-

-
rablemente el riesgo de accidentes. El fabricante no se responsabiliza por los 
daños derivados de una utilización contraria al uso previsto. Este aparato no 
está indicado para su uso industrial.

 Regulador de velocidad
 LED de la batería
 Interruptor de encendido/apagado
 Conexión de carga

 Tuerca de racor
 Bloqueo de husillo

 Cable de carga USB

 6 brocas HSS (max. 40000 r.p.m.)
  2 mandriles para el asiento de la 
herramienta

  3 discos pulidores  
(max. 20000 r.p.m.)

  4 discos abrasivos  
(max. 25000 r.p.m.)

  1 cepillo metálico  
(max. 18000 r.p.m.)

  16 discos de tronzado  
(max. 25000 r.p.m.)

 5 pinzas portaherramientas
  2 cepillos de plástico  
(max. 18000 r.p.m.)

 3 fresas (max. 40000 r.p.m.)
  2 puntas de grabado  
(max. 40000 r.p.m.)

  5 puntas amoladoras  
(max. 25000 r.p.m.)

 1 llave combinada

 Indicador de nivel de rotación
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Volumen de suministro
1 12 V taladradora-lijadora recargable de precisión
1  cable de carga USB (USB tipo C a USB tipo A)

as técnicas

 (tensión continua)

Nivel 1 4000-5500 r.p.m.
Nivel 2 7000-8500 r.p.m.
Nivel 3 10000-11500 r.p.m.
Nivel 4 13000-14500 r.p.m.
Nivel 5 16000-17500 r.p.m.
Nivel 6 19000-20500 r.p.m.
Max. 23500-25000 r.p.m.

Rango de sujeción del portabrocas 

Batería (integrado)  IONES DE LITIO
Células 3

Valor de emisión sonora
 

sonoro con ponderación A de la herramienta eléctrica:
Nivel de presión sonora LpA
Incertidumbre KpA
Nivel de potencia acústica L
Incertidumbre K K  = 3 dB

Valor total de vibraciones  ah, SG = 1,216 m/s2

Incertidumbre K = 1,5 m/s2
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 ► -
dos en estas  instrucciones de uso se han calculado según un proce-
dimiento de prueba estandarizado y pueden utilizarse para comparar 
varias herramientas eléctricas.

 ►
también pueden utilizarse para realizar una valoración preliminar de la 
carga.

 
 ► La emisión de vibraciones y de ruidos puede diferir de los valores espe-

se esté utilizando y, especialmente, según cómo sea la pieza de trabajo 
que se esté procesando.

 ► Intente que la carga sea lo más reducida posible. Algunas medidas para 
reducir la carga de las vibraciones son el uso de guantes al manejar la 
herramienta y la limitación del tiempo de trabajo. Para ello, deben tener-
se en cuenta todas las partes del  ciclo de funcionamiento (por ejemplo, 
los momentos en los que la herramienta eléc trica está desconectada y 
los momentos en los que está  conectada, pero funciona sin carga).

 
 herra mientas eléctricas

 
 ► Lea todas las indicaciones de seguridad y las instrucciones. El 
incumpli miento de las indicaciones de seguridad y de las ins-

incendios o lesiones graves.

futuro.
El término “herramienta eléctrica” utilizado en las indicaciones de seguridad 

de red) y a las de accionamiento por batería (sin cable de red).
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a)   El desorden y la 
falta de iluminación en el lugar de trabajo pueden provocar accidentes.

b)  
 Las he-

rramientas eléctricas generan chispas que pueden incendiar el polvo o los 
vapores.

c)  
de la herramienta eléctrica. Si se distrae, podría perder el control del 
aparato.

a)  

-
cas con conexión a tierra.  
El uso de enchufes sin manipular conectados a una toma eléctrica ade-
cuada reduce el riesgo de descarga eléctrica.

b)  
 

Si su cuerpo hace contacto con la toma de tierra, existe mayor riesgo de 
descarga eléctrica.

c)  -
dades. La  penetración de agua en un aparato eléctrico aumenta el riesgo 
de descarga eléctrica.

d)  
-

 Un cable dañado o enre-
dado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

e) -
-

res. El uso de un alargador adecuado para exteriores reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

f)  
 Su uso reduce el 

riesgo de descarga eléctrica.
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a)  -

ninguna herramienta eléctrica si se siente cansado o se encuentra 
 Un solo mo-

mento de distracción mientras utiliza la herramienta eléctrica puede causar 
lesiones graves.

b)   
 El uso de un equipo de protección individual, como 

mascarilla antipolvo,  calzado de seguridad antideslizante, casco o 
protecciones auditivas según el tipo de herramienta eléctrica en 
cuestión, reduce el riesgo de lesiones.

c)  
-

 Si trans-
porta la herramienta eléctrica con los  dedos en el interruptor o conecta el 
aparato ya encendido a la red eléctrica, puede provocar accidentes.

d)  
 Las herramientas o llaves que se encuentren dentro 

del alcance de la pieza giratoria del aparato pueden producir lesiones.
e)  

 Así podrá controlar 
mejor la herramienta eléc trica, especialmente en situaciones inesperadas.

f)  
 La ropa holgada, las 

joyas o el pelo suelto pueden quedar atrapados en las piezas móviles.
g)  -

que se utilicen correctamente. El uso de un dispositivo de aspiración de 
polvo puede reducir los riesgos causados por el polvo.

4.  Uso y manejo de la herramienta eléctrica
a)  

 De esta manera, trabajará mejor y de forma 
más segura dentro del rango de potencia indicado.

b)   
Una herramienta que no pueda encenderse o apagarse es peligrosa y debe 
repararse.
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c)  

 Estas medidas de seguridad evitan que la herra-
mienta eléctrica se encienda de forma accidental.

d)  -

-
ciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas cuando están en ma-
nos de personas inexpertas.

e)  

 Muchos 
accidentes se deben al mal estado de las herramientas.

f)  ya que así se 
atascan menos y son más fáciles de guiar.

g)  -

seguirse. El uso de las herramientas eléctricas para aplicaciones distintas 
a las previstas puede causar situaciones peligrosas.

a)  
 Utilizar un cargador con una batería que no le corres-

ponde entraña peligro de incendios.
b)  

eléctricas. El uso de otras baterías puede provocar lesiones y peligro de 
incendios.

c)  -

 Un cortocircuito entre los 
contactos de la batería puede provocar quemaduras o incendios.

d)  

 El líquido derramado de la ba-
tería puede causar irritaciones cutáneas o quemaduras.
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-

humedad. Existe peligro de explosión.

a)  
 De 

esta forma, se garantiza que la seguridad del aparato no se vea afectada.

a)  -

-
 Si 

no se observan las instrucciones siguientes, pueden producirse descargas 
eléctricas, incendios o lesiones graves.

b)  -
 Solo porque 

su uso sea seguro.
c)  

la herramienta eléctrica. Los accesorios que giren más rápido de lo permi-
tido pueden destrozarse y salir despedidos.

d)  -

eléctrica. Las herramientas intercambiables con unas dimensiones inco-

e)  -

 Si las herramien-
tas intercambiables no encajan perfectamente en el alojamiento de la he-
rramienta eléctrica, girarán de forma irregular, provocarán  vibraciones muy 
fuertes y podrán causar una pérdida de control.
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f)  

-
-

-

a alta velocidad.
f)  

-
-

-

 Las herramien-
tas intercambiables dañadas suelen romperse durante este periodo de 
prueba.

h)  -

-

 Los 
ojos deben estar protegidos frente a las partículas que salgan despedidas 
en las distintas aplicaciones. La mascarilla de protección antipolvo o de 

Si se somete a ruidos  intensos durante un periodo prolongado de tiempo, 
puede sufrir pérdidas auditivas.

i)  -

 
Los fragmentos desprendidos de la pieza de trabajo o las herramientas 
intercambiables rotas pueden salir despedidas y causar lesiones incluso 
fuera de la zona de trabajo.
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j)  -

red. El contacto con cables conductores de electricidad también puede 
someter las piezas metálicas del aparato a la tensión eléctrica y provocar 
una descarga eléctrica.

k)   Si 
se ajusta la velocidad máxima, el momento de reacción del motor puede 
provocar que la herramienta eléctrica se retuerza.

l)  
-

rramienta eléctrica en la otra mientras esté en uso.
de las piezas de trabajo pequeñas, podrá tener ambas manos libres para 
controlar mejor la herramienta eléctrica. Al tronzar piezas de trabajo redon-
deadas, como tacos de madera, barras o tubos, estas tienden a rodar, lo 
que provoca un atasco de la herramienta intercambiable que puede salir 
despedida en dirección al usuario.

m)  -
 Si pierde el control del aparato, puede llegar a cortar 

o a aprisionar el cable, y la herramienta intercambiable rotatoria podría 
alcanzarle en la mano o en el brazo.

n)  
 Si la herramienta intercambiable sigue girando, puede en-

de control de la herramienta eléctrica.
o)  

-

que se desplacen de forma indeseada y provoquen una pérdida de con-
-

didos.
p)  

 Las prendas de ropa pueden quedar atrapadas en la herra-
mienta intercambiable rotatoria a causa de un contacto accidental, lo que 
podría provocar lesiones físicas.

q)  
eléctrica. El  ventilador del motor absorbe el polvo hacia la carcasa y, si se 
acumula mucho polvo metálico, puede provocar un peligro eléctrico.

r)  
 Las chispas pueden incendiar dichos materiales.
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s)  
refrigerantes. El uso de agua o de otros líquidos refrigerantes puede pro-
vocar una descarga eléctrica.

El retroceso es una reacción repentina que se  produce como consecuencia 
del enganche o del bloqueo de la herramienta intercambiable rotatoria, como 
el disco abrasivo, la banda lijadora, el cepillo de alambre, etc. Este enganche 
o bloqueo provoca la detención abrupta de la herramienta intercambiable 
rotatoria. En consecuencia, la  herramienta eléctrica fuera de control acelera 
en dirección contraria a la dirección de giro de la herramienta intercambiable.
Si, p. ej., el disco abrasivo se engancha en la pieza de trabajo o queda blo-

quedar enganchado, con lo que el disco se saldría abruptamente de la ranura 
de corte o causaría un retroceso. En consecuencia, el disco abrasivo se dirigi-
ría hacia el usuario o se alejaría de él según la dirección de giro del disco en el 
punto de  bloqueo. Además, los discos abrasivos también pueden romperse.
El retroceso es consecuencia de un uso incorrecto o inadecuado de la herra-
mienta eléctrica, que puede evitarse con el cumplimiento de las siguientes 
medidas de precaución.
a)  

retroceso. El usuario puede controlar la fuerza de retroceso si observa las 
medidas de precaución pertinentes.

b)  -
-

 La 
herramienta intercambiable rotatoria tiende a atascarse en las esquinas, en 

o retroceso.
c)  No utilice hojas de sierra dentadas. Este tipo de herramientas inter-

cambiables suelen causar un retroceso o la pérdida de control de la 
 herramienta eléctrica.

d)  

 Si se desplaza la herramienta eléctrica en la dirección 

pieza de trabajo, con lo que la herramienta eléctrica  saldría despedida en 
esta dirección de avance.
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e)  
-

rramientas de fresado de metales duros. Si la pieza de trabajo se ladea 
lo más mínimo en la ranura de corte, las herramientas intercambiables se 
atascan y pueden causar un retroceso. Si un disco de tronzado queda 
atascado, suele romperse. Si las limas rotatorias, las herramientas de fre-
sado de alta velocidad o las herramientas de fresado para metales duros 
se atascan, la herramienta intercambiable puede salir abruptamente de la 
ranura de corte y provocar una pérdida de control de la herramienta eléc-
trica.

a)  

-
do. Los discos de tronzado están previstos para arrancar el material con el 

pueden romperse.
b)  

 El uso de man driles adecuados evita la posibili-
dad de rotura.

c)  
 La so-

brecarga del disco de tronzado aumenta su solicitación y la posibilidad de 
que quede ladeado o bloqueado y, con ello, de que se produzca un retroce-
so o rotura del disco de tronzado.

d)  
 Si el disco de tronzado se aleja de su 

mano al introducirse en la pieza de trabajo, en caso de retroceso, es posi-
ble que la herramienta eléctrica con el disco en rotación salga despedida 
en su dirección.

e)  -
-

-

un retroceso. Averigüe la causa del atasco y solucione el problema.
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f)  
-
-

 De lo contrario, el disco puede 
engancharse, salir despedido de la pieza de trabajo o causar un retroce-
so.

g)  
 Las pie-

zas de trabajo grandes pueden llegar a doblarse por su propio peso. Por 
-

co, tanto en las inmediaciones de la ranura de corte como en el borde de 
la pieza.

h)  
 El disco de tronzado po-

dría causar un retroceso al cortar tuberías de gas o agua, cables eléctricos 
u otros objetos.

-

a)  -

 Si 
los trozos de alambre salen despedidos, pueden atravesar fácilmente las 

b)  

-
 Durante su puesta en marcha, es posible que 

salgan despedidos trozos de alambre.
c)  

de usted. Al trabajar con estos cepillos, es posible que se desprendan pe-
queñas partículas y fragmentos diminutos de alambre a alta velocidad y 
que penetren en la piel.
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Manejo
 ■ -

El uso de piezas o 
accesorios distintos a los recomendados en las instrucciones de uso pue-
de causar un riesgo de lesiones.

 
 ► Si se producen daños en el cable de carga o en las conexiones, solicite 

su sustitución al personal especializado autorizado o al servicio de asis-
tencia técnica.

 ►

 ► Procure que el cable de carga no se tense ni se doble demasiado.
 ► Utilice exclusivamente el cable de carga suministrado para la carga del 

aparato.
 ► No cargue el aparato en un puerto USB de un ordenador o portátil.
 ► Cargue la batería interna del aparato exclusivamente en estancias interi-

ores secas.

 ► Si la batería es nueva o no se ha utilizado desde hace algún tiempo, 
debe cargarse antes de empezar/volver a utilizarse. La batería alcanza 

 ♦ Conecte  en la conexión 
 del aparato.

 ♦  a una fuente 
de alimentación USB

 ♦ Conecte la fuente de alimentación USB a una toma eléctrica.
La batería estará car  se ilumine en ROJO/ 
NARANJA/VERDE.

 ♦ Desconecte la fuente de alimentación USB de la toma eléctrica.
 ♦ Desconecte el cable de carga USB  del apa-

rato.
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 ► No cargue nunca una batería una segunda vez justo después del proce-

so de carga. Existe el peligro de que la batería se sobrecargue.

Con el aparato encendido, el nivel de carga o la carga restante se indican por 
medio del LED de la batería  de la manera siguiente: 

 
 

ROJO = poca carga; cargue la batería

 ♦ Mantenga presionado el bloqueo del husillo .
 ♦  hasta que el bloqueo encastre.
 ♦  de la rosca con la llave combinada .
 ♦ En caso necesario, retire la herramienta insertada.
 ♦

 antes de  insertarla en las pinzas portaherramientas  adecuadas para 
el vástago de la herramienta.

 ♦ Mantenga presionado el bloqueo del husillo .
 ♦ Inserte las pinzas portaherramientas  en el inserto de rosca y enrosque 

 en la rosca con la llave combinada .

 ► Utilice el lado del destornillador de la llave combinada 
apretar el  tornillo del mandril .

elocidad
 ♦ Mantenga pulsado el interruptor de encendido/apagado  durante aprox. 

 ♦ Pulse de nuevo el interruptor de encendido/apagado  en el plazo de  
10 segundos. 

 ♦ Con ayuda del regulador de la velocidad , ajuste un nivel de velocidad 
en el  indicador de velocidad . Si se encienden todos los niveles de velo-
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 ♦ .

 

 ■ Utilice las fresas  para procesar materiales de acero y hierro a la máxima 
velocidad.

 ■ Calcule el rango de velocidad adecuado para el procesamiento de mate-
riales de zinc, aleaciones de zinc, aluminio o cobre mediante la realización 
de pruebas sobre piezas de ensayo.

 ■ Procese los plásticos y los materiales con un punto de fusión bajo en un 
rango de velocidad reducida.

 ■ Procese los materiales de madera a una velocidad elevada.
 ■ Realice las tareas de limpieza, pulido y bruñido en un rango de velocidad 

media.

-
te son mejores para el material que desee  procesar.

Núme ro en el 
regulador de  

1 4000-5500 
Plásticos y materiales con un punto  
de fusión bajo2 7000-8500

3 10000-11500
4 13000-14500 Piedra, cerámica

5 16000-17500 Piedra, cerámica  
Madera blanda, metal

6 19000-20500 Madera dura
Max 23500-25000 Acero
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Función
 

saliente mm 

Taladrado Brocas HSS Procesamiento de mate-
riales de madera

18–25; con la 
broca más pe-
queña, la longi-
tud saliente es 

Fresado Fresas 

Diversas tareas; p. ej., 
creación de recesos, 
cavidades, formas, 
muescas o ranuras

18–25

Grabado Puntas de  
grabado 

Creación de marcas de  
-

dades
18–25

Pulido, elimina-
ción de herrum-
bre
Ejerza solo una 
leve presión con 
la herramienta 
sobre la pieza de 
trabajo.

Cepillo  
metálico Eliminación de herrumbre 9–15

Discos  
pulidores 

Procesamiento de distin-
tos metales y plásticos; 
especialmente, metales 
nobles, como el oro y la 
plata

12–18

Limpieza Cepillos de  
plástico 

P. ej., limpieza de carca-
sas de plástico de difícil 
acceso o del entorno de 
una cerradura

9–15

Lijado/amoladura

Discos  
abrasivos 

Tareas de amoladura o 
lijado en materiales de 
piedra y madera, trabajos 

-
ros, como la cerámica o 
el acero aleado

12–18

Puntas  
abrasivas 10

Tronzado Discos de  
tronzado 

Procesamiento de 
mate riales de metal, 
plástico y madera

12–18

 ■
abrasivos ni para los conos y puntas amoladoras montadas con inserto 

accesorios de lijado de papel de lija.
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 ►

 ■ Guarde los accesorios en la caja original o de forma que estén protegidos 
frente a posibles daños.

 ■ Almacene los accesorios secos y alejados de medios agresivos.

 ■
o dañarse la pieza de trabajo. Podrá obtener unos resultados óptimos si 
desplaza la herramienta sobre la pieza de trabajo con un rango de veloci-
dad constante y una presión reducida.

 ■ Sujete el aparato siempre con las dos manos para las tareas de tronzado.
 ■ Observe los datos y la información de la tabla para evitar que el extremo 

lijado.

Este aparato no requiere mantenimiento.
 ■ Elimine los restos de suciedad del aparato. Para ello, utilice un paño seco.
 ■

proceso de carga completo de la batería.
 ■ Si pretende almacenar la batería de iones de litio durante un periodo pro-

longado de tiempo, debe comprobar regularmente el nivel de carga. El 

producto en un lugar fresco y seco.

 
 ■

De esta forma, se garantizará que la seguridad 
del aparato no se vea afectada.

 ►
cómodamente a través de www.kompernass.com.
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Desecho

El símbolo adyacente de un contenedor tachado sobre unas rue-

puntos limpios o a través de empresas de desechos previstas especialmente 
para ello. 

Si el aparato contiene datos personales, será su responsabilidad eliminarlos 

Puede informarse acerca de las posibi lidades de desecho de los 

Las baterías defectuosas o agotadas deben reciclarse. Las pilas/
baterías son residuos espe ciales que deben des echarse de forma 
ecológica a través de las entidades correspondientes  (comercios, 

distribuidores especializados, instalaciones públicas municipales o empre-
sas de desechos industriales). Las pilas/baterías pueden contener metales 
pesados tóxicos. 
Por lo tanto, las pilas/baterías no deben desecharse con la basura domésti-
ca, sino reciclarse por separado. Devuelva las pilas o baterías exclusivamen-
te en estado descargado.
Siempre que sea posible hacerlo sin destruir el aparato, retire las pilas o ba-
terías usadas antes de entregarlo para su desecho y recíclelas por separado. 

aparato contiene una batería para su desecho.
 

 El material de embalaje se ha seleccionado teniendo en cuenta 
criterios ecológicos y de desecho, por lo que es reciclable. Des-
eche el material de embalaje innecesario de la forma dispuesta por 
las normativas locales aplicables. Deseche el embalaje de forma 
respetuosa con el medio ambiente.

Observe las indicaciones de los distintos materiales de em-
balaje y, si procede, recíclelos de la manera correspondiente. 
Los materiales de embalaje cuentan con abreviaciones (a) y ci-
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 El embalaje contiene componentes  
de plástico y/o metal.

Estimado cliente:
Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a partir de la fecha de com-
pra. Si están incluidas en el volumen de suministro, las baterías de la serie 

fecha de compra. Si se detectan defectos en el producto, puede ejercer sus 
derechos legales frente al vendedor. Estos derechos legales no se ven limita-
dos por la garantía descrita a continuación.

El plazo de la garantía comienza con la fecha de compra. Guarde bien el 

Si dentro de un periodo de tres años a partir de la fecha de compra de este 
producto se detecta un defecto en su material o un error de fabricación, asu-
miremos la reparación o sustitución gratuita del producto o restituiremos el 
precio de compra a nuestra elección. La prestación de la garantía requiere la 

-
te de caja), así como una breve descripción por escrito del defecto detectado 
y de las circunstancias en las que se haya producido dicho defecto, dentro del 
plazo de tres años.
Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le devolveremos el producto 
reparado o le suministraremos uno nuevo. La reparación o sustitución del 
producto no supone el inicio de un nuevo periodo de garantía.

La duración de la garantía no se prolonga por hacer uso de ella. Este prin-
cipio también se aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si después de 
la compra del aparato, se detecta la existencia de daños o de defectos al 
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El aparato se ha fabricado cuidadosamente según estándares elevados de 
calidad y se ha examinado en profundidad antes de su entrega.
La prestación de la garantía se aplica a defectos en los materiales o errores 
de fabricación. La garan tía no cubre las piezas del producto normalmente 
sometidas al desgaste y que, en consecuencia, puedan considerarse piezas 

lija, etc., ni los daños producidos en los componentes frágiles, p. ej., interrup-
tores o piezas de vidrio. 
Se anulará la garantía si el producto se daña o no se utiliza o mantiene correc-
tamente. Para utilizar correctamente el producto, deben observarse todas las 

uso y manejo que esté desaconsejado o frente al que se advierta en las instruc-
ciones de uso.
El producto está previsto exclusivamente para su uso privado y no para su 
uso comercial. En caso de manipulación indebida e incorrecta, uso de la 
fuerza y apertura del aparato por personas ajenas a nuestros centros de asis-
tencia técnica autorizados, la garantía perderá su validez.

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la batería.
 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■ Daño o alteración del producto por parte del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de  seguridad y mantenimiento y erro-

res en el manejo.
 ■ Daños provocados por fuerza mayor.

Para garantizar una tramitación rápida de su reclamación, le rogamos que 
observe las siguientes indicaciones:

 ■ Mantenga siempre a mano el comprobante de caja y el número de artículo 

 ■ Podrá ver el número de artículo en la placa de características del pro-
ducto, grabado en el producto, en la portada de las instrucciones de uso 
(parte inferior izquierda) o en el adhesivo de la parte trasera o inferior del 
producto.
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 ■ Si se producen errores de funcionamiento u otros defectos, póngase pri-

a continuación por teléfono o utilice nuestro formulario de contacto que 
encontrará en parkside-diy.com, en la categoría Asistencia técnica.

 ■ -

de las circunstancias en las que se haya producido de forma gratuita a la 
dirección de correo proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com, podrá consultar y descargar este y muchos 
otros más manuales de uso. Con este código QR accederá direc-
tamente a parkside-diy.com. Escoja su país y, a través de la in-
terfaz de búsqueda, busque las instrucciones de uso. Al introdu-

instrucciones de uso de su producto. 

 
Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en parkside-diy.com

Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es una dirección de asistencia 
técnica. Póngase primero en contacto con el centro de asistencia técnica 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
www.kompernass.com
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Traducción de la Declaración de conformidad original
En virtud del presente documento, nosotros, KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, responsable de los  documentos: Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 
21, 44867 BOCHUM (Alemania), declaramos que este producto cumple con lo 
dispuesto por las siguientes normas, documentos normativos y directivas CE:

 (2006/42/EC)

 (2014/30/EU)

 
 (2011/65/EU)*

*  La responsabilidad exclusiva de la expedición de esta declaración de conformidad recaerá sobre  
el fabricante. El objeto descrito de la declaración cumple con las disposiciones de la Directiva 
2011/65/EU del Parlamento  Europeo y del Consejo del 8 de junio de 2011 sobre las restricciones 
a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 
Taladradora-lijadora recargable de precisión 12 V PFBS 12 C7

Bochum, 20/02/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Director -

desarrollo tecnológico.
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Puede pedir recambios para este producto cómodamente por Internet en 
 de forma permanente.

Escanee el código QR con su smartphone/tableta.  
Con este código QR, podrá acceder directamente a 
nuestra página web, ver los recambios disponibles y 
solicitarlos.

 ► Si tiene algún problema con el pedido en línea, puede ponerse en con-
tacto con nuestro centro de atención al cliente por teléfono o por correo 
electrónico. 

 ►
su pedido.

 ► Le rogamos que tenga en cuenta que no en todos los países a los que 
realizamos envíos se pueden pedir recambios por Internet.
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Ci congratuliamo per l’acquisto del vostro nuovo apparecchio. È stato scelto 
un prodotto di alta qualità. Il manuale di istruzioni è parte integrante del pre-
sente prodotto. Esso contiene importanti indicazioni per la sicurezza, l’uso 
e lo smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, acquisire dimestichezza con 
tutte le indicazioni relative ai comandi e alla sicurezza. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto e per i campi d’impiego indicati. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, consegnare anche tutta la relativa documentazione.

Uso conforme
La levigatrice a penna a batteria è adatta per forare, fresare, incidere, brunire, 
pulire,  molare e tranciare materiali come legno, metallo, plastica, ceramica 

dell’apparecchio sono da considerarsi non conformi e comportano un elevato 
rischio di infortuni. Il produttore non si assume alcuna responsabilità per dan-
ni derivanti da un uso non conforme. L’apparecchio non è destinato all’uso 
commerciale.

 Regolazione del numero di giri
 LED della batteria
 Interruttore ON/OFF
 Presa di carica
 Dado di serraggio
 Dado per raccordi
 Arresto del mandrino

 Cavo di carica USB

 6 punte HSS (max. 40000 min-1)
  2 perni di serraggio per accogliere 
l’utensile

 3 mole lucidanti (max. 20000 min-1)
 4 mole abrasive (max. 25000 min-1)
  1 spazzola metallica  
(max. 18000 min-1)

 16 mole da taglio (max. 25000 min-1)
 5 pinze di serraggio
  2 spazzole di plastica  
(max. 18000 min-1)

 3 bit per fresatura (max. 40000 min-1)
 2 bit per incisione (max. 40000 min-1)
 5 bit per levigatura (max. 25000 min-1)
 1 chiave combinata

  Indicatore del livello 
del numero di giri
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1 12 V levigatrice a penna multifunzione ricaricabile
1  cavo di carica USB (da USB tipo C a USB tipo A)
1 kit di accessori (50 pezzi)
1 manuale di istruzioni per l’uso

Dati tecnici

Tensione nominale  12 V  (tensione continua)
Numero di giri nominale in folle n 5000–25000 min-1

Livello 1 4000-5500 min-1

Livello 2 7000-8500 min-1

Livello 3 10000-11500 min-1

Livello 4 13000-14500 min-1

Livello 5 16000-17500 min-1

Livello 6 19000-20500 min-1

Max. 23500-25000 min-1

Diametro max. dischi Ø 25 mm
Campo di serraggio del mandrino  
per punte da trapano  max Ø 3,2 mm

Batteria (integrata)  IONI DI LITIO
Celle 3

Valore di emissione acustica
Valore misurato relativo al rumore rilevato ai sensi della norma EN 60745.  
Valori tipici del livello di rumore dell’elettroutensile ponderato A:
Livello di pressione acustica   LpA = 61,8 dB 
Fattore di incertezza   KpA = 3 dB
Livello di potenza acustica   L  = 72,8 dB
Fattore di convergenza K   K  = 3 dB

Valore complessivo delle vibrazioni ah, SG = 1,216 m/s2

Fattore di incertezza   K = 1,5 m/s2
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NOTA
 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e il valore di emissione acustica 

indicati sono stati misurati secondo un procedimento di prova standar-
dizzato e possono essere usati per il confronto tra due elettroutensili.

 ► Il valore complessivo delle vibrazioni e il valore di emissione acustica 
indicati  possono anche essere usati per una stima provvisoria del carico.

 
 ► Il valore di emissione delle vibrazioni e il valore di emissione acustica 

possono scostarsi dai valori indicati a seconda del modo in cui l'elet-
troutensile viene utilizzato e, in particolare, del modo in cui il pezzo viene 
lavorato.  

 ► Cercare di ridurre il più possibile la sollecitazione. Provvedimenti ade-
guati per la riduzione della sollecitazione da vibrazioni prevedono l'uso di 
guanti durante l'impiego dell'elettroutensile e la limitazione dei tempi di 
lavoro. Occorre tenere in considerazione tutte le componenti del ciclo di 
esercizio (per esempio i tempi nei quali l'elettroutensile è spento e i tem-
pi in cui è acceso ma funziona senza carico).

 
 ► Leggere tutte le indicazioni relative alla sicurezza e le istruzioni. 
L’errata  applicazione delle indicazioni di  sicurezza e delle istru-
zioni può causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

futuro.
Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferisce a 
elettroutensili collegabili alla rete elettrica (con cavo di rete) e a elettro utensili 
a batteria (senza cavo di rete).

a)   Il disordine e la scar-
sa illuminazione dell’area di lavoro potrebbero dare luogo a infortuni.

b)  
 Gli elettroutensili genera-

no scintille che possono incendiare la polvere o i vapori.
c)  -

sile. In caso di distrazione si potrebbe perdere il controllo dell’apparec-
chio.
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a)  
-

 Le spine 

b)  
 Quando il corpo è a diretto contatto con la 

terra sussiste un maggiore pericolo di scosse elettriche.
c)   La pene-

trazione di acqua in un apparecchio elettrico aumenta il rischio di scosse 
elettriche.

d)  

-
 Cavi danneggiati o 

aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.
e) -

 L’utilizzo di una prolunga ido-
nea all’uso esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

f)  

rischio di scosse elettriche.

a)  

-
maci. Un solo momento di disattenzione nell’uso dell’elettroutensile può 
dare luogo a gravi lesioni.

b)   
-

zione individuale come mascherina antipolvere, scarpe antiscivolo, 
casco protettivo o protezioni acustiche, a seconda dell’uso e 
dell’impiego dell’elettro utensile, riduce il  rischio di lesioni.

c)  
-

 Tenendo il dito sull’interruttore mentre si trasporta l’elet-
troutensile o si collega l’apparecchio alla rete elettrica con l’interruttore già 
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d)  -
dere l’elettro utensile. Un utensile o una chiave lasciati in una parte rotan-
te dell’apparecchio possono provocare lesioni.

e)  -
 In tal modo si può controllare meglio l’elettrou-

tensile in caso di situazioni impreviste.
f)  -

 
Gli abiti ampi, i gioielli o i capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti mo-
bili.

g)  -
 L’uso 

di un aspirapolvere può ridurre i pericoli associati alla polvere.

a)  
 Con l’elettroutensile adatto si lavora meglio e con maggio-

re sicurezza nell’intervallo di prestazione indicata.
b)   Un elettroutensile 

che non si riesce più a spegnere o ad accendere è pericoloso e deve es-
sere riparato.

c)  -
-

 Questa misura precauzionale impedisce 
l’avvio in volontario dell’elettroutensile.

d)  -

 Gli elettroutensili sono pericolosi 
se utilizzati da persone inesperte.

e)  

-

 Molti infortuni derivano da una cattiva 
manutenzione degli elettroutensili.

f)  Gli utensili da taglio 

sono più facili da controllare.
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g)  

eseguire. L’uso di elettroutensili per applicazioni diverse da quelle previste 
può dare luogo a situazioni di pericolo.

a)  
dal costruttore. Se un caricabatteria adatto a un determinato tipo di bat-
teria viene utilizzato con batterie diverse, vi è pericolo di incendio.

b)  -
li. L’uso di batterie diverse può dare luogo a lesioni e al rischio di incendio.

c)  

 Un cortocircuito fra i contatti 
della batteria può dare luogo a ustioni o incendio.

d)  

consultare inoltre un medico. Il liquido che fuoriesce dalla batteria po-
trebbe provocare irritazioni cutanee o ustioni.

-

Sussiste il peri-
colo di esplosione.

a)  -
 In tal modo si garantisce che la sicurez-

za dell’elettroutensile venga mantenuta.
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-
-

tura o troncatura
a)  -

 In caso di manca-
ta osservanza delle seguenti istruzioni vi è il pericolo di scossa elettrica, di 
incendio e/o di lesioni gravi.

b)  -
 Il semplice 

-
ranzia di impiego sicuro.

c)  
 Un acces-

sorio che gira più rapidamente di quanto consentito potrebbe rompersi e i 
vari pezzi potrebbero essere scaraventati nell’ambiente circostante.

d)  -
 In caso di 

utilizzo di utensili di dimensioni sbagliate, non sarà possibile schermarli 

e) -

 Gli utensili che non si adattano perfettamente al 
mandrino portamola dell’elettroutensile non ruotano in modo uniforme, 
vibrano molto forte e potrebbero provocare perdita di controllo.

f)  
-

essere minima
corpo abrasivo sporge troppo, l’utensile potrebbe staccarsi ed essere sca-
raventato via ad alta velocità.

g)  -
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-
 Nella maggior parte dei casi, gli utensili danneggiati si rompono nel 

corso di questo periodo di prova.
h)  -

-

 Gli occhi devono essere protetti da corpi estranei 
che vengono scaraventati in aria nel corso delle diverse applicazioni. La 

-
nerata durante l’applicazione. Se ci si espone per lungo tempo a un rumore 
troppo forte, vi è il pericolo di perdere l’udito.

i)  

 I 
frammenti del pezzo da lavorare oppure utensili rotti possono volare via 
oppure provocare incidenti anche al di fuori della zona di lavoro diretta.

j)  

 Il contatto con un cavo di 
tensione potrebbe mettere sotto tensione anche le parti in metallo dell’ap-
parecchio e provocare così una scossa elettrica.

k)   Se si parte con il massimo 
numero di giri, il momento di reazione del motore potrebbe causare una 
torsione dell’elettroutensile.

l)  

 Se si bloccano i pezzi da lavorare 
piccoli, entrambe le mani sono libere per controllare meglio l’elettro utensile. 
Durante il taglio di pezzi tondi come tasselli di legno, barre o tubi, essi 
tendono a rotolare via, cosicché l’elettroutensile potrebbe incastrarsi ed 
essere scaraventato verso l’utente.

m)   Se si per-
de il controllo sull’apparecchio, vi è il pericolo di troncare o colpire il cavo, 
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n)  
 L’utensile in rotazione può entrare in con-

-
troutensile.

o)  -

-
saggio staccati possono spostarsi improvvisamente e provocare perdita 

violenza.
p)   Gli 

indumenti dell’operatore possono essere catturati dall’utensile in rotazione 

q)   Il 
ventilatore del motore attira polvere nel carter e un forte accumulo di pol-
vere metallica potrebbe  provocare pericoli di natura elettrica.

r)  -
 Le  scintille potrebbero incendiare questi materiali.

s)   L’utilizzo 
di acqua o di altri liquidi refrigeranti potrebbe provocare una scossa elettri-
ca.

Un contraccolpo è l’improvvisa reazione in seguito ad agganciamento oppure 
blocco di un utensile rotante, ad es. mola abrasiva, nastro abrasivo, spazzola 
metallica, ecc. Se l’utensile rotante si incastra o blocca, esso si ferma improv-
visamente. In questo caso si genera un rimbalzo incontrollato dell’elettrouten-
sile nella direzione opposta a quella della rotazione dell’utensile.
Se ad es. una mola abrasiva resta agganciata o bloccata nel pezzo da la-
vorare, il bordo della mola abrasiva che si abbassa nel pezzo da lavorare 
potrebbe rimanere impigliato provocando in questo modo una rottura oppure 
un contraccolpo della mola abrasiva. La mola si avvicina o si allontana dall’o-
peratore a seconda della direzione di rotazione che ha nel momento in cui si 
blocca. In tali situazioni è anche possibile che le mole si rompano.
Un contraccolpo è la conseguenza di un uso improprio o erroneo dell’elet-
troutensile. Lo si può evitare adottando idonee misure preventive, come de-
scritto di seguito.
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a)  
 

Adottando appropriate misure di precauzione l’operatore può essere in 
grado di tenere sotto controllo le forze di contraccolpo.

b)  

 L’utensile in rotazione ha 
la tendenza a rimanere bloccato in angoli e spigoli vivi, oppure in caso di 
rimbalzo. Ciò provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

c)   Questo tipo di accessori provo-
ca spesso un contraccolpo oppure la perdita del controllo sull’elettrouten-
sile.

d)  

 Se si conduce l’elettroutensile nella dire-
zione sbagliata, la lama da taglio dell’utensile fuoriesce con violenza dal 
pezzo e l’elettroutensile viene trascinato in questa direzione di avanzamen-
to.

e)  -
-

 Già alla minima torsione nella scanalatura, questi utensili 
si incastrano causando un possibile contraccolpo. Se una mola da taglio 
si incastra, solitamente si rompe. Se si incastrano lime rotanti, fresatrici ad 
alta velocità o fresatrici in metallo duro, l’utensile potrebbe saltar fuori dalla 
scanalatura e portare a una perdita di controllo dell’elettroutensile stesso.

-
catura
a)  

 
Le troncatrici sono destinate ad asportare materiale con il bordo. Se si eser-
citano carichi laterali su questi corpi abrasivi, vi è il pericolo di romperli.

b)  -

 I mandrini corretti prevengono la possibilità di rotture.
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c)  -
 Sotto-

ponendo la mola a carico eccessivo, se ne aumenta la sollecitazione e la 
si rende maggiormente soggetta ad angolature improprie o a blocchi, con 
conseguente pericolo di contraccolpo oppure di rottura del corpo abrasi-
vo.

d)  -
riore alla mola da taglio rotante. Manovrando la mola da taglio nel pezzo 
da lavorare in direzione opposta a quella della mano, in caso di contrac-
colpo l’elettroutensile con la mola rotante potrebbe venire proiettato diret-
tamente contro l’operatore.

e)  -

 Cercare ed eliminare la causa del 
blocco.

f)  

 In caso con-
trario, è possibile che la mola resti agganciata, salti via dal pezzo da lavorare 
oppure provochi un contraccolpo.

g)  -
-

strata. I pezzi da lavorare di grosse dimensioni potrebbero deformarsi a 
causa del peso intrinseco. Il pezzo da lavorare deve essere appoggiato su 
entrambi i lati della mola, sia in prossimità del taglio sia sui bordi.

h)  -
 La mola che 

inizia il taglio sul materiale potrebbe provocare un contraccolpo in caso di 
troncatura di linee del gas o dell’acqua, linee elettriche oppure oggetti di 
altro tipo.

 metalliche

a)  

 I pezzi 

indumenti sottili e/o nella pelle.
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b)  

 Durante il 

c)  -
  Quando si lavora con queste spazzole, è possibile che particel-

nella pelle.

 ■
L’uso di componenti o accessori diversi 

da quelli consigliati e indicati nel manuale di istruzioni può comportare il 
pericolo di lesioni.

 
 ► In caso di danni al cavo di carica o ai collegamenti fare eseguire le 

riparazioni a personale specializzato autorizzato o al centro di assistenza 
clienti.

 ►
 ► Assicurarsi che il cavo di carica non venga teso o piegato.
 ► Per caricare l'apparecchio utilizzare solo il cavo di carica in dotazione.
 ► Non caricare l'apparecchio con una presa USB di un PC o notebook.
 ► Caricare la batteria integrata dell'apparecchio solo al chiuso e all'asciutto.

NOTA
 ► Una batteria nuova o rimasta inutilizzata per diverso tempo deve venire 

ricaricata prima del primo/nuovo impiego. La batteria raggiunge la sua 

 ♦ Collegare il connettore USB tipo C del cavo di carica USB  alla presa di 
carica  dell’apparecchio.

 ♦ Collegare il connettore USB tipo A del cavo di carica USB  a un alimen-
tatore USB

 ♦ Collegare l’alimentatore USB a una sorgente di alimentazione.
La batteria è carica quando il LED della batteria  indica ROSSO/ARANCIO-
NE/VERDE.
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 ♦ Scollegare l’alimentatore USB dalla sorgente di alimentazione.
 ♦ Staccare il cavo di carica USB  dalla presa di carica  dell‘apparecchio.

 
 ► Non ricaricare mai una seconda volta la  batteria subito dopo che è stato 

Quando l’apparecchio è acceso le condizioni della batteria, ossia la carica 
residua, vengono visualizzate sul LED di visualizzazione stato di carica batte-
ria  come segue: 
ROSSO/ARANCIONE/VERDE = carica massima 
ROSSO/ARANCIONE = carica media 
ROSSO = carica debole – caricare la batteria

 ♦ Azionare l’arresto del mandrino  e tenerlo premuto.
 ♦ Ruotare il dado di serraggio -

zione.
 ♦ Svitare il dado di serraggio  con la chiave combinata 
 ♦ Rimuovere l’eventuale utensile inserito.
 ♦ Innanzitutto far passare l’utensile previsto attraverso il dado di serraggio  

 adatta al gambo dell’utensile.
 ♦ Azionare l’arresto del mandrino  e tenerlo premuto.
 ♦ -

te il dado di serraggio a con la chiave combinata .

NOTA
 ► Utilizzare il lato cacciavite della chiave  combinata  per svitare e strin-

gere la vite dei perni di serraggio .

484591_2501_PFBS12C7_BDA_LB5_Content.indb   38 28.05.2025   10:21:20



IT / MT |

del numero di giri
 ♦ Tenere premuto l’interruttore ON/OFF  per ca. 1,5 secondi. 
 ♦ Premere l’interruttore ON/OFF  nuovamente entro 10 secondi. 
 ♦ Mediante la regolazione del numero di giri , impostare il livello di numero 

di giri nell’indicatore del livello del numero di giri . Quando si illuminano 
tutti i livelli di numero di giri è stata raggiunta l’impostazione massima. 

 ♦ Premere nuovamente l’interruttore ON/OFF .

di giri
 ■ Utilizzare i bit per fresatura  per lavorare acciaio e ferro alla massima 

velocità.
 ■ Determinare il numero di giri idoneo per lavorare zinco, leghe di zinco, allu-

minio e rame facendo tentativi su pezzi di prova.
 ■ Lavorare plastiche e materiali con basso punto di fusione con un ridotto 

numero di giri.
 ■ Lavorare il legno con un elevato numero di giri.
 ■ Eseguire lavori di pulizia, lucidatura e levigatura impostando un numero di 

giri intermedio.
I seguenti dati sono suggerimenti non vincolanti. Nei lavori pratici, provare 
l’utensile e l’impostazione idonea al materiale da lavorare.

-
 

di giri 
Numero di giri (min-1)

1 4000-5500 
Plastica e materiali con basso  
punto di fusione2 7000-8500

3 10000-11500

4 13000-14500 Pietra, ceramica

5 16000-17500 Pietra, ceramica,  
legno morbido, metallo

6 19000-20500 Legno duro

Max 23500-25000 Acciaio
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mm 

Trapanatura Punte HSS Lavorazione del legno

18–25 con 
la punta più 

piccola la spor-
genza è di 10 

mm

Fresatura Bit per  
fresatura 

Diversi lavori, per es. 
formazione di curvature 
o cavità, modellatura, 
esecuzione di scanala-
ture o di fenditure

18–25

Incisione Bit per  
incisione 

Esecuzione di contrasse-
gni,  lavori di bricolage 18–25

Lucidatura, tratta-
mento  antiruggine 

 
Esercitare con 
l'utensile solo una 
 leggera pressione 
sul  pezzo da lavo-
rare.

Spazzola  
metallica Trattamento antiruggine 9–15

Mole  
lucidanti 

Lavorazione di diversi 
metalli e materiali plastici, 
in particolare metalli no-
bili come oro o argento

12–18

Pulitura Spazzole di   
plastica 

Per es. pulitura di involu-
-

te accessibili o pulitura 
delle zone attorno a una 
serratura

9–15

Molatura

Mole  
abrasive Lavori di levigatura su 

materiali duri come cera-
mica o leghe di acciaio

12–18

Bit per  
levigatura 10

Troncatura Mole da  
taglio  

Lavorazione di metallo, 
plastica e legno 12–18

 ■ Il diametro massimo di corpi abrasivi composti e di coni e steli abrasivi con 
-

cessori abrasivi con carta vetrata non deve superare gli 80 mm.
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NOTA
 ► La lunghezza massima consentita di un perno di serraggio è di 33 mm.

 ■ Sistemare gli accessori nella scatola originale o proteggerli in altro modo 
da possibili danneggiamenti.

 ■ Conservare gli accessori asciutti e lontani da sostanze aggressive.

 ■ Se si esercita una pressione eccessiva, l’utensile bloccato si potrebbe 
rompere e/o il pezzo da lavorare si potrebbe danneggiare. Si possono 
ottenere risultati ottimali se si conduce l’utensile sul pezzo da lavorare ad 
una velocità costante e con una leggera pressione.

 ■
due mani.

 ■ -
tensile abrasivo, rispettare i dati e le informazioni contenuti nella tabella.

L’apparecchio non necessita di manutenzione.
 ■ Rimuovere lo sporco dall’apparecchio. Utilizzare a tale scopo un panno 

asciutto.
 ■ Prima e a seguito di un periodo di inattività  prolungato, eseguire un pro-

cesso di ricarica completo della batteria.
 ■ Se si intende conservare la batteria agli ioni di litio per un periodo prolun-

gato, occorre controllarne periodicamente la carica. La carica ottimale è 

deve essere fresco e asciutto.

 
 ■ -

In tal modo 
si garantisce la sicurezza del l'apparecchio.

NOTA
 ► I pezzi di ricambio non indicati (come ad es. caricabatteria) possono esse-

re ordinati comodamente sul sito www.kompernass.com.
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indica che  l’apparecchio è soggetto alla Direttiva 2012/19/EU. Tale 
direttiva prescrive che, al termine della sua vita utile, l’apparecchio non venga 

di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di smaltimento. 

Se l‘apparecchio usato contiene dati personali, si è responsabili di eliminarli 
prima di restituire l‘apparecchio.

Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso l’amministrazione comunale.

Le batterie difettose o esauste devono essere riciclate. Le pile/

nel rispetto dell’ambiente attraverso i punti di raccolta competenti 
(rivenditori, negozi specializzati, enti pubblici comunali, aziende di smaltimento 
professionali). Le pile/batterie possono contenere metalli pesanti tossici. 

Se è possibile farlo senza distruggere l‘apparecchio usato, togliere le vec-
chie pile o batterie prima di smaltire l‘apparecchio usato e conferirle ad una 

presente che questo apparecchio contiene una batteria. 
-

 I materiali d’imballaggio sono stati selezionati in relazione alla loro 
ecocompatibilità e alle caratteristiche di smaltimento, sono pertanto 
riciclabili. Smaltire il materiale di imballaggio non più necessario in 
conformità alle vigenti norme locali. Smaltire l‘imballaggio confor-
memente alle norme di tutela ambientale. 

Tenere conto dei codici presenti sui vari materiali di imballaggio ed 
-

renziata. I materiali di imballaggio presentano codici costituiti da 

20–22: carta e cartone, 80–98: materiali compositi.
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L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo. 

Egregio Cliente,
-

clusi, i pacchi batteria della serie X12V e X20V Team vengono forniti con una 
-

se vizi, Le spettano diritti legali nei confronti del venditore del prodotto. La 
garanzia qui di seguito descritta non costituisce alcun limite a tali diritti legali.

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega di conservare 
bene  lo scontrino di cassa. Quest’ultimo è necessario come prova d’acqui-
sto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data d’acquisto del prodotto si pre-
sentasse un difetto del materiale o di fabbricazione, provvederemo a nostra 
discrezione a riparare o a sostituire gratuitamente il prodotto oppure a rim-
borsare il prezzo d’acquisto. Questa prestazione di garanzia ha come pre-
supposto che l’apparecchio guasto e la prova d’acquisto (scontrino di cassa) 
vengano presentati entro il termine di tre anni e che si descriva per iscritto in 
cosa consiste il difetto e quando si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, il Suo prodotto verrà ripa-
rato o sostituito da uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione del pro-
dotto non decorre un nuovo periodo di garanzia.

Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in garanzia. Ciò vale 
anche per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente già presenti 
al momento dell’acquisto devono venire segnalati immediatamente dopo che 
l’apparecchio è stato disimballato. Le riparazioni eseguite dopo la scadenza 
del periodo di garanzia sono a pagamento.

L’apparecchio è stato prodotto con cura secondo severe direttive qualitative 
e debitamente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. 
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale 
logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti 
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delicati (esempio interruttori, parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) 
nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti. Per tali componenti 
valgono esclusivamente le disposizioni in materia di garanzia previste dalla 
legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è stato danneggiato oppure utilizzato o 
sottoposto a interventi di manutenzione in modo non conforme. Per un utiliz-
zo adeguato del prodotto si devono rigorosamente rispettare tutte le istruzioni 
esposte nel manuale di istruzioni per l’uso. Si devono assolutamente evitare mo-
dalità di utilizzo e azioni che il manuale di istruzioni per l’uso sconsiglia o da cui 
esso mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico e non a quello com-
merciale. La garanzia decade in caso di impiego improprio o manomissione, 

-
rizzata.

 ■ normale usura della capacità della batteria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■
 ■ mancata osservanza delle prescrizioni di  sicurezza e manutenzione, errori 

di utilizzo
 ■ danni derivanti da eventi naturali

Per garantire una rapida evasione della Sua richiesta, La preghiamo di segui-
re le seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta lo scontrino di cassa e il 
codice dell’articolo  come prova di acquisto.

 ■ -
cisione presenti sul prodotto, sul frontespizio del manuale di istruzioni (in 
basso a sinistra) o su un adesivo applicato alla parte posteriore o inferiore 
del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di difetti, contattare 
subito l’assistenza clienti per telefono o tramite l’apposito modulo di con-
tatto riportato nella pagina parkside-diy.com nella categoria Assistenza.
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 ■ Una volta che il prodotto è stato registrato come difettoso, lo può poi spe-
dire a nostro carico, provvedendo ad allegare la prova di acquisto (scon-
trino di cassa), una descrizione del vizio e l’indicazione della data in cui si 
è presentato, all’indirizzo del servizio di assistenza clienti che Le è stato 
comunicato.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è possibile consultare e scaricare que-
sto e molti altri manuali. Con questo codice QR si giunge diretta-
mente al sito parkside-diy.com. Selezionare il Paese e cercare i 
manuali di istruzioni con l’apposita funzione di ricerca. Inserendo 

di istruzioni del proprio articolo. 

IT  
Tel.: 800172663 
Modulo di contatto su parkside-diy.com

MT  
Tel.: 80065168 
Modulo di contatto su parkside-diy.com

Badi che il seguente indirizzo non è quello del servizio di assistenza clienti. 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabile della documentazione nella 
persona del Sig. Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
Germania, dichiara con la presente che questo prodotto è conforme alle se-
guenti norme, documenti normativi e Direttive CE:

 (2006/42/EC)

 (2014/30/EU)

 (2011/65/EU)*
*  Il produttore è il responsabile esclusivo del rilascio di questa dichiarazione di conformità. L’oggetto 

della dichiarazione sopra descritto soddisfa le disposizioni della Direttiva 2011/65/EU del Parla-
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È sempre possibile ordinare comodamente pezzi di ricambio per questo pro-
dotto su Internet, all‘indirizzo .

 Scansionare il codice QR con lo smartphone/il tablet. 
Con questo codice QR si giunge direttamente al no-
stro sito web ed è possibile vedere e ordinare i ricambi 
disponibili. 

 ► Qualora si riscontrino problemi con l’ordine online, ci si può rivolgere al 
nostro centro di assistenza telefonicamente o tramite e-mail. 

 ► Al momento dell’ordine si prega di indicare sempre il codice articolo 

 ► Si tenga presente che l‘ordine online di pezzi di ricambio non è possibile 
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Introdução
Parabéns pela compra do seu novo aparelho. Optou por um produto de ele-
vada qualidade. O manual de instruções é parte integrante deste produto. 
Este contém instruções importantes para a segurança, a utilização e a elimi-
nação. Antes de utilizar o produto, familiarize-se com todas as instruções de 
operação e segurança. Utilize o produto apenas como descrito e nas áreas 
de aplicação indicadas. Ao transferir o produto para terceiros, entregue todos 
os respetivos documentos.

-
sórios adequados (como fornecido), para perfurar, fresar, gravar, polir, limpar, 
lixar e cortar materiais como madeira, metal, plástico, cerâmica ou pedra em 
espaços secos. Qualquer outra utilização ou alteração do aparelho é consi-
derada incorreta e acarreta perigo de acidentes graves. O fabricante não se 
responsabiliza por quaisquer danos causados pela utilização incorreta. O 
aparelho não se destina ao uso comercial.

amento

 Regulação da rotação
 LED do acumulador
 Interruptor Ligar/desligar
 Entrada para o carregador
 Porca de aperto
 Porca de capa
 Bloqueio do veio

 Cabo de carregamento USB

 6 Brocas HHS (máx. 40000 min-1)

de ferramentas
 3 Discos de polir (máx. 20000 min-1)
 4 Discos abrasivos (máx. 25000 min-1)
 1 Escova de metal (máx. 18000 min-1)
 16 Discos de corte (máx. 25000 min-1)
 5 Pinças de aperto
 2 Escovas de plástico  

 (máx. 18000 min-1)
 3 Pontas de fresar (máx. 40000 min-1)
 2 Pontas de gravar (máx. 40000 min-1)
 5 Pontas de lixar (máx. 25000 min-1)
 1 Chave universal
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 Indicador do nível de rotação

1 12 V Perfuradora-lixadora de precisão a bateria
1  Cabo de carregamento USB (USB tipo C para USB tipo A)
1 Conjunto de acessórios (50 peças)
1 Manual de instruções

Dados técnicos

Tensão admissível  12 V  (tensão contínua)
Velocidade de marcha lenta nominal  
sem carga n 5000–25000 rpm

Nível 1 4000-5500 min-1

Nível 2 7000-8500 min-1

Nível 3 10000-11500 min-1

Nível 4 13000-14500 min-1

Nível 5 16000-17500 min-1

Nível 6 19000-20500 min-1

Máx. 23500-25000 min-1

Diâmetro máx. dos discos  25 mm
Área de aperto da bucha   diâmetro máx.  

de 3,2 mm

Acumulador (integrada)  IÕES DE LÍTIO
Celular 3

Valor de emissões sonoras
Valor de medição de ruído, determinado de  acordo com a Norma EN 60745.  
O nível sonoro ponderado A da ferramenta elétrica é, em geral:
Nível de pressão acústica   LpA = 61,8 dB 
Incerteza   KpA = 3 dB
Nível de potência acústica   L  = 72,8 dB 
Incerteza K   K  = 3 dB

Valor total de vibração   ah, SG = 1,216 m/s2

Incerteza   K = 1,5 m/s2
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 ► Os valores totais de vibração e os valores de emissões sonoras indica-
-

lizado e podem ser utilizados para comparação com outra ferramenta 
elétrica.

 ► Os valores totais de vibração e os valores de emissões sonoras indi-
cados também podem ser utilizados para uma avaliação preliminar da 
pressão.

 
 ► Durante a utilização efetiva da ferramenta elétrica, as emissões de vi-

brações e as emissões de ruído podem divergir dos valores indicados, 
dependendo do tipo de  utilização da ferramenta elétrica, especialmente, 
do tipo de peça a trabalhar.

 ► Tente manter a pressão tão baixa quanto possível. Podem ser toma-
das medidas para reduzir a pressão exercida pela vibração, como, por 
exemplo, o uso de luvas ao  utilizar a ferramenta e a limitação do tempo 
de trabalho. Ao mesmo tempo, todas as partes do ciclo de funciona-
mento têm de ser tidas em conta (por exemplo, os períodos em que a 
ferramenta elétrica está desligada e aqueles em que está ligada, mas 
funciona sem pressão).

 elétricas
 

 ► Leia todas as instruções de segurança e indicações. O não cum-
primento das instruções de segurança e indicações pode causar 
choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.

consultas.
O conceito “ferramenta elétrica”, utilizado nas instruções de segurança, re-
fere-se a ferramentas elétricas operadas por rede elétrica (com cabo de ali-
mentação) e a ferramentas elétricas operadas por acumulador (sem cabo de 
alimentação).

a)   Desarruma-
ção e áreas de trabalho pouco iluminadas podem causar acidentes.
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b)  -
-

poeiras e vapores.
c)  -

 Em caso de distração pode perder o controlo do 
aparelho.

a)  -

-
 Fichas inalteradas e tomadas 

adequadas reduzem o risco de choque elétrico.
b)  

 Existe um risco elevado de choque 
elétrico, caso o seu corpo esteja ligado à terra.

c)   
-

trico.
d)  -

de choque elétrico.
e) 

 A utilização 
de uma extensão adequada para o exterior diminui o risco de choque elé-
trico.

f)  -
 A utilização de 

um disjuntor diferencial residual reduz o risco de choque elétrico.

a)  -
-

-
dicamentos. Um momento de distração durante a utilização da ferramenta 
elétrica pode causar ferimentos graves.
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b)  
 O uso do equipamento de proteção individual, como 

máscara de proteção antipoeiras, calçado de segurança antiderra-
pante, capacete de proteção ou protetores auriculares, de acordo com o 
tipo e a aplicação da ferramenta elétrica, reduz o risco de ferimentos.

c)  

 Se, 
durante o transporte da ferramenta elétrica, tiver o dedo no interruptor ou 
ligar o aparelho a uma fonte de alimentação quando este já se encontra 
ligado, podem ocorrer acidentes.

d)  
a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou uma chave numa parte rotativa 
do aparelho pode causar ferimentos.

e)  
 Desta forma, consegue controlar melhor 

a ferramenta elétrica em situações inesperadas.
f)  

 Vestuário 

g)  -
 A 

utilização de um aparelho de aspiração de pó pode reduzir eventuais peri-
gos devido a pó.

a)  -
 Com a ferramenta elétrica adequada, trabalhará 

melhor e de forma mais segura na respetiva área de trabalho.
b)   

Uma ferramenta elétrica que não se consegue ligar nem desligar constitui 
perigo e tem de ser reparada.

c)  

 Esta medida de segurança evita o arranque involuntário da ferra-
menta elétrica.

d)  
-

-
nham lido estas instruções. As ferramentas elétricas são perigosas, caso 
sejam utilizadas por pessoas inexperientes.
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e)  

-
 Muitos acidentes ocor-

rem devido à má manutenção das ferramentas elétricas.
f)  Ferramentas de 

-
ceis de conduzir.

g)  -

 A utilização de ferramentas 
elétricas para operações diferentes das previstas pode originar  situações 
perigosas.

a)  

acumuladores for utilizado com outros acumuladores, existe perigo de 
incêndio.

b)  
em questão. A utilização de outros acumuladores pode causar ferimentos 
e perigo de incêndio.

c)  -

 Um 
curto-circuito entre os contactos do acumulador pode levar à ocorrência 
de queimaduras ou incêndio.

d)  -

 
O líquido vertido do acumulador pode provocar irritações ou queimaduras 
na pele.

 

 
Perigo de 

explosão.
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a)  
 

 Desta forma, é garantida a se-
gurança da ferramenta elétrica.

a)  -

 O não cumprimento das seguintes instruções pode resultar em 
choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.

b)  
 O facto 

utilização segura.
c)  

 Acessórios que rodem a uma 
velocidade superior à permitida podem partir-se e ser projetados.

d)  
 As ferramentas 

-
tegidas nem controladas.

e)  

ferramenta elétrica. As ferramentas de aplicação que não encaixem exa-
tamente no encabadouro da ferramenta elétrica, rodam de forma irregular, 
vibram com muita intensidade e podem levar à perda de controlo.

f)  

se o corpo abrasivo estiver demasiado à frente, a ferramenta de aplicação 
pode soltar-se e ser projetada a grande velocidade.
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g)  -

-

-

vezes durante este período de teste.
h)  

-
 Os olhos devem ser 

protegidos contra corpos estranhos que se encontram no ar, produzidos 
durante as diversas utilizações. A máscara de proteção antipoeiras e a 

a utilização. A exposição prolongada a ruído intenso pode levar à perda de 
audição.

i)  

 Fragmentos da peça a trabalhar ou ferramentas de aplicação 
partidas podem ser projetados e causar lesões também fora da própria 
área de trabalho.

j)  

 
O contacto com um cabo condutor de tensão também pode colocar pe-
ças metálicas do aparelho sob tensão, levando à ocorrência de um cho-
que elétrico.

k)   
Se acelerar para a velocidade máxima, o momento de reação do motor 
pode provocar uma torção da ferramenta elétrica.
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l)  
-

quena numa mão e na outra a ferramenta elétrica.
trabalhar pequenas, terá ambas as mãos livres para controlar a ferramenta 
elétrica. Ao cortar peças a trabalhar redondas, como buchas de madeira, 
material de barras ou tubos, estas têm tendência a deslocar-se, podendo 
causar o encravamento da ferramenta de aplicação e a projeção contra si.

m)  
em rotação. Se  perder o controlo do aparelho, o cabo pode ser cortado 

de aplicação em rotação.
n)  

 A ferramenta de aplicação em rotação pode 
entrar em contacto com a superfície de apoio, levando a uma perda de 
controlo da ferramenta elétrica.

o)  

-
sajustar-se inesperadamente e causar a perda de controlo; componentes 
rotativos soltos são projetados com força para fora do aparelho.

p)  Não deixe a ferramenta elétrica em funcionamento enquanto a trans-
 A ferramenta de aplicação em rotação pode puxar acidentalmente 

a sua roupa e perfurar o seu corpo.
q)  

elétrica. A ventoinha do motor puxa poeiras para dentro do corpo da 
ferramenta, e uma  elevada acumulação de poeiras de metal pode originar 
perigos elétricos.

r)  -
 Faíscas podem incendiar estes materiais.

s)  
refrigeração líquidos. A utilização de água ou outros agentes de refrigera-
ção líquidos pode causar um choque elétrico.

Contragolpe é uma reação repentina devido a uma ferramenta de aplicação 
em rotação encravada ou bloqueada como, por exemplo, um disco abrasivo, 
uma cinta abrasiva, uma escova de arame, etc. Um encravamento ou blo-
queio leva a uma paragem abrupta da ferramenta de aplicação em rotação. 
Deste modo, uma ferramenta elétrica descontrolada é acelerada no sentido 
oposto ao da rotação da ferramenta de aplicação.
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Se, p. ex., um disco abrasivo encravar ou bloquear na peça a trabalhar, a 

partindo o disco abrasivo ou causando um contragolpe. O disco abrasivo 
desloca-se então no sentido do operador ou para longe deste, dependendo 
do sentido de rotação do disco no ponto de bloqueio. Desta forma, os discos 
abrasivos também se podem partir.
Um contragolpe é a consequência de uma utilização errada ou incorreta da 
ferramenta elétrica. Este pode ser evitado por meio de medidas de precau-
ção adequadas, tal como descrito a seguir.
a)  

 
O operador consegue dominar as forças do contragolpe, caso sejam to-
madas as medidas adequadas.

b)  
-

 A ferramenta de aplicação em rotação tende a 

perda de controlo ou um contragolpe.
c)   Estas ferramentas de aplicação 

causam frequentemente um contragolpe ou a perda de controlo da ferra-
menta elétrica.

d)  

 A introdução da fer-
ramenta elétrica na direção incorreta causa a saída da aresta de corte da 
ferramenta de aplicação da peça a trabalhar, sendo a ferramenta elétrica 
puxada nesta direção de avanço.

e)  

fresar de metal duro. Ao mais pequeno deslocamento na ranhura, estas 
ferramentas de aplicação encravam e podem causar um contragolpe. Se 
um disco de corte encravar, normalmente parte. Se as limas rotativas, as 
ferramentas de fresar de alta velocidade ou as ferramentas de fresar de 
metal duro encravarem, a ferramenta de aplicação pode saltar da ranhura e 
levar à perda de controlo da ferramenta elétrica.
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a)  
-

de corte. Os discos de corte são adequados para o desbaste de material 
com a aresta do disco. Uma força lateral sobre estes corpos abrasivos 
pode parti-los.

b)  -
-

rior no ressalto. Mandris adequados evitam a possibilidade de quebra.
c)  

 Uma 
sobrecarga do disco de corte aumenta o respetivo esforço e a predisposi-
ção para emperrar ou bloquear, possibilitando, assim, um contragolpe ou 
uma rutura do corpo abrasivo.

d)  
em rotação. Se deslocar o disco de corte na peça a trabalhar, afastando-
-o da sua mão, é possível que, no caso de um contragolpe, a ferramenta 
elétrica com o disco em rotação seja arremessada diretamente para si.

e)  
-

 Determine 
e elimine a causa do encravamento.

f)  -
-

 Caso 
contrário, o disco pode encravar, saltar da peça a trabalhar ou causar um 
contragolpe.

g)  -
 Peças a trabalhar de 

grandes dimensões podem-se dobrar devido ao seu próprio peso. A peça 
a trabalhar tem de ser apoiada em ambos os lados do disco, tanto na pro-
ximidade do corte de separação como da aresta.

h)  -
 O disco de 

corte submergido pode causar um contragolpe ao cortar tubos de gás ou 
de água, cabos elétricos ou outros objetos.
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de arame

arame
a)  

 Pedaços 

b)  
-

 
É possível que sejam projetados pedaços de arame soltos durante a fase 
inicial.

c)   
Ao trabalhar com estas escovas, podem ser projetadas pequenas partícu-
las e pedaços mínimos de arame a grande velocidade e perfurar a pele.

 ■
A utilização de peças ou acessórios dife-

de ferimentos para si.

 
 ► Em caso de danos no cabo de carregamento ou nas ligações, solicite 

a sua substituição a um técnico autorizado ou ao Serviço de Apoio ao 
Cliente.

 ► Proteja o cabo de carregamento contra superfícies quentes e arestas 

 ► -
cado ou dobrado.

 ► Para carregar o aparelho utilize exclusivamente o cabo de carregamento 
fornecido.

 ► Não carregue o aparelho numa porta USB de um PC ou Notebook.
 ► Carregue o acumulador interno do aparelho apenas em espaços interio-

res secos.
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 ► Um acumulador que não é utilizado há muito tempo deve ser carregado 
antes da reutiliza ção/primeira utilização. O acumulador  alcança a sua 
capacidade total após aprox. 3–5 ciclos de carga.   

 ♦ Ligue a   à entrada para  
o carregador  do aparelho.

 ♦  a uma fonte de  
alimentação USB

 ♦ Ligue a fonte de alimentação USB a uma fonte de corrente.
O acumulador está carregado quando o LED do acumulador  estiver VER-
MELHO/LARANJA/VERDE.

 ♦ Desligue a fonte de alimentação USB da fonte de corrente.
 ♦ Desligue o cabo de carregamento USB  da entrada para o carregador   

do aparelho.

 
 ► Nunca carregue o acumulador uma segunda vez, logo após ter termi-

sobrecarregar.

O estado ou a potência restante é indicado(a), com o aparelho ligado, no LED  
do acumulador , da seguinte forma: 
VERMELHO/LARANJA/VERDE = carga máxima 
VERMELHO/LARANJA = carga média 
VERMELHO = carga fraca - carregar o acumulador

 ♦ Acione o bloqueio do veio  e mantenha-o pressionado.
 ♦ Rode a porca de aperto 
 ♦ Solte novamente a porca de aperto  da  rosca com a chave universal .
 ♦ Retire uma ferramenta eventualmente colocada.
 ♦ Introduza primeiro a ferramenta prevista através da porca de aperto  an-

tes de a encaixar na pinça de aperto  adequada à haste da ferramenta.
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 ♦ Acione o bloqueio do veio  e mantenha-o pressionado.
 ♦ Coloque a pinça de aperto  no adaptador de rosca e aparafuse bem 

depois a porca de aperto  na rosca com a chave universal .

 ► Utilize o lado de aperto de parafusos da chave universal  para soltar e 
.

 ♦ Mantenha o interruptor Ligar/Desligar  pressionado durante aprox. 1.5 
segundos. 

 ♦ Pressione novamente o interrutor Ligar/Desligar  no prazo de 10 segun-
dos. 

 ♦ Com a ajuda da regulação da rotação , ajuste um nível de rotação no 
indicador do nível de rotação . Quando todos os níveis de rotação esti-

Desligar
 ♦ Volte a pressionar o interruptor Ligar/Desligar .

 ■ Utilize as pontas de fresar , para trabalhar aço e ferro à velocidade máxima.
 ■ Determine a gama de rotações para trabalhar zinco, ligas de zinco, alumí-

nio e cobre, fazendo tentativas em amostras.
 ■ Trabalhe plásticos e materiais com ponto de fusão baixo a uma gama de 

rotações baixa.
 ■ Trabalhe madeira a uma velocidade elevada.
 ■ Realize trabalhos de limpeza, polimento e polimento com discos de pano 

a uma  velocidade média.
As indicações seguintes são recomendações não vinculativas. Realize tenta-
tivas práticas para testar a ferramenta e a regulação ideais para o material a 
trabalhar.
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-
lação da rotação 

-
nuto (min

1 4000-5500 
Plástico e materiais com 
ponto de fusão baixo2 7000-8500

3 10000-11500

4 13000-14500 Pedra, cerâmica

5 16000-17500 Pedra, cerâmica 
Madeira macia, metal

6 19000-20500 Madeira dura

Máx. 23500-25000 Aço

Função
Excedente 

mm 

Furar Brocas HHS Trabalhar madeira

18–25 na br-
oca  

mais pequena 
é um exce-
dente de 10 

mm

Fresar Pontas  
de fresar 

Trabalhos versáteis; p. 
ex.  alargar, abrir cavi-
dades, dar forma, abrir 
ranhuras ou fendas

18–25

Gravar Pontas  
de gravar 

Efetuar marcações,  
trabalhos manuais 18–25

Polir, remover ferru-
gem 
Exerça apenas uma 
leve pressão sobre 
a peça a trabalhar 
com a ferramenta.

Escova  
de metal Remover ferrugem 9–15

Discos  
de polir 

Trabalhar diferentes 
metais e plásticos, 
principalmente metais 
preciosos, como ouro 
ou prata

12–18
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Função
Excedente 

mm 

Limpar Escovas de  
plástico 

P. ex. limpar est-
ruturas de plástico 
de aceso difícil ou a 
área imediata de uma 
fechadura de porta

9–15

Lixar

Discos  
abrasivos 

Trabalhos de lixamento 
em pedra, madeira, 
trabalhos precisos em 
materiais duros, como 
cerâmica ou aço ligado

12–18

Pontas  
de lixar 10

Cortar Discos  
de corte  

Trabalhar metal, plásti-
co e  madeira 12–18

 ■ O diâmetro máximo de corpos abrasivos compostos, cones abrasivos e 
pontas de lixar com adaptador de rosca de 55 mm não pode ser excedi-

80 mm também não pode ser excedido.

 ►

 ■ Guarde os acessórios na caixa original ou proteja-os de outra forma con-
tra danos.

 ■ Guarde os acessórios num lugar seco e onde não estejam sujeitos a agen-
tes agressivos.

Dicas e truques
 ■ Se exercer uma pressão demasiado elevada, a ferramenta encaixada pode 

excelentes, se conduzir a ferramenta sobre a peça a trabalhar com uma 
velocidade constante e baixa pressão.

 ■ Ao cortar, agarre o aparelho sempre com as duas mãos.
 ■ Observe os dados e informações da tabela, para evitar que a extremidade 

do veio toque na base do furo da ferramenta abrasiva.
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O aparelho não necessita de manutenção.
 ■ Limpe o aparelho. Para tal, utilize um pano seco.
 ■ Caso não tenha usado o acumulador por um período prolongado, execute 

um carregamento completo antes e depois da utilização .
 ■ Se for necessário guardar um acumulador de iões de lítio durante um 

longo período de tempo, o estado de carga tem de ser controlado regular-

de armazenamento ideal é fresco e seco.

 
 ■ -

Desta forma, é garantida a segurança do aparelho.

 ► Peças de reposição não listadas (como carregadores) podem ser facil-
mente encomendadas em www.kompernass.com.

Eliminação

O símbolo de um contentor de lixo com rodas riscado, ao lado, in-
dica que este aparelho está sujeito à Diretiva Europeia 2012/19/EU. 

da sua vida útil, no lixo doméstico comum, devendo entregá-lo em locais de 
recolha especialmente previstos para o efeito, depósitos de materiais reciclá-
veis ou empresas de eliminação de resíduos. 

Se o seu aparelho antigo incluir dados pessoais, é responsável pelo seu apa-
gamento, antes de o entregar.

 
de vida, informe-se na junta de freguesia ou câmara municipal da 
sua área de residência.

Acumuladores com defeito ou usados têm de ser reciclados em 
conformidade. As pilhas/acumuladores devem ser  tratados como 
resíduos perigosos e, por conseguinte, eliminados de forma ecoló-

gica nos locais adequados (revendedores, revendedores especializados, en-
tidades públicas municipais, empresas de eliminação de resíduos). As pilhas/
os acumuladores podem conter metais pesados tóxicos.
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Se for possível sem a destruição do aparelho antigo, remova as pilhas ou os 
 acumuladores usados antes de entregar o aparelho antigo para eliminação e 
entregue-os num centro de recolha seletiva. Se o acumulador estiver monta-

pela eliminação que o aparelho contém um acumulador.
Por este motivo, nunca elimine pilhas/acumuladores no lixo doméstico co-

acumuladores apenas quando estiverem completamente descarregados.

 Os materiais de embalagem são selecionados tendo em conta os 
aspetos ambientais e técnicos relativamente à eliminação, sendo, 
por isso, recicláveis. Elimine os materiais de embalagem que já não 
são necessários de acordo com os regulamentos locais em vigor. 
Elimine a embalagem de modo ecológico.
Tenha em atenção a marcação nos diversos materiais de embalagem 
e separe-os convenientemente. Os materiais de embalagem estão 

A embalagem contém componentes  
de plástico e/ou metal.

Estimada Cliente, Estimado Cliente,
Este aparelho tem uma garantia de 3 anos a contar da data de compra. Des-
de que incluídos no conteúdo da embalagem, os blocos acumuladores das 

data de compra. No caso deste produto ter defeitos, tem direitos legais contra 
o vendedor do produto. Estes direitos legais não são limitados pela nossa 
garantia que passamos a transcrever.

O prazo de garantia tem início na data da compra. Por favor, guarde bem o 
talão de compra. Este é necessário como comprovativo da compra.
Se, no prazo de três anos a contar da data de compra deste produto, ocorrer 
um defeito de material ou de fabrico, o produto será reparado ou substituído 
por nós, ao nosso critério, gratuitamente, ou o preço de compra será reem-
bolsado. Esta garantia parte do princípio que o aparelho avariado e o com-
provativo da compra (talão de compra) são apresentados no prazo de três 
anos, junto com uma descrição breve, por escrito, da falha e das circunstân-
cias em que a mesma ocorreu.
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Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, receberá o produto repara-
do ou um novo produto.  Com a substituição do produto é iniciado um novo 
prazo de garantia segundo DL 67/2003.

O período de garantia não é prolongado pelo acionamento da mesma. Isto 
também se aplica a peças substituídas e reparadas. Danos e defeitos que 
possam eventualmente já existir no momento da compra devem ser ime-
diatamente comunicados, após retirar o aparelho da embalagem. Expirado o 
período da garantia, quaisquer reparações necessárias estão sujeitas a paga-
mento.

O aparelho foi fabricado segundo diretivas de qualidade rigorosas, com o 
maior cuidado, e testado escrupulosamente antes da sua distribuição.
A garantia abrange apenas defeitos de material ou de fabrico. O âmbito da 
garantia não abrange peças do produto sujeitas ao desgaste normal e que 
podem, por isso, ser consideradas peças de desgaste, como p. ex. lâminas 
de serra, lâminas sobresselentes, folhas de lixa, etc. nem danos em peças 
frágeis, como p. ex., interruptores ou peças de vidro. 

-
retamente ou se a manutenção tenha sido realizada indevidamente. Para 
garantir uma utilização correta do produto, é necessário cumprir todas as instru-

desaconselhados, ou para os quais é alertado no manual de instruções, têm 
de ser impreterivelmente evitados.
O produto foi concebido apenas para uso privado e não para uso comercial. 
A garantia extingue-se em caso de utilização incorreta, uso de força e in-
tervenções que não tenham sido efetuadas pela nossa Filial de Assistência 
Técnica autorizada.

 ■ desgaste normal da capacidade do  acumulador
 ■ utilização comercial do produto
 ■

 ■
incorreta

 ■ danos por motivos de força maior
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Para garantir um processamento rápido do seu  pedido, siga, por favor, as se-
guintes instruções:

 ■ Para todos os pedidos de esclarecimento, tenha à mão o talão de compra 
e o número do artigo  como comprovativo da compra.

 ■ O número do artigo consta da capa do manual de instruções (em baixo à 
esquerda), da placa de características, de uma impressão no produto ou 
do autocolante na traseira ou lado inferior do produto.

 ■ Caso ocorram falhas de funcionamento ou outros defeitos, contacte pri-
meiro telefonicamente o Departamento de Assistência Técnica indicado 
em seguida ou use o nosso formulário de contacto, que poderá encontrar 
em parkside-diy.com, na categoria Assistência Técnica.

 ■ De seguida, pode enviar gratuitamente o produto registado como defei-
tuoso, incluindo o comprovativo da compra (talão de compra) e indique o 
defeito e quando este ocorreu, para a morada do Serviço de Assistência 
Técnica que lhe foi indicada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Em parkside-diy.com poderá visualizar e descarregar este ma-
nual de instruções e muitos outros manuais. Com este  código 
QR acede diretamente a parkside-diy.com. Selecione o seu país 
e procure os manuais de instruções através da máscara de pes-

acesso ao manual de instruções para o seu artigo. 

PT  
Tel.: 800849131 
Formulário de contacto em parkside-diy.com

Por favor, observe que a seguinte morada não é a morada do Serviço de As-
sistência Técnica. Primeiro entre em contacto com o Serviço de Assistência 
Técnica.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANHA
www.kompernass.com

484591_2501_PFBS12C7_BDA_LB5_Content.indb   69 28.05.2025   10:21:36



| PT

Nós, A KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsável pela documentação: 
Sr. Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Alemanha, de-
claramos que este produto  cumpre os seguintes  documentos normativos, 
normas e diretivas comunitárias:

 (2006/42/EC)

 (2014/30/EU)

(2011/65/EU)*
*  O fabricante é o único responsável pela emissão desta declaração de conformidade. O objeto  

da declaração  acima descrito cumpre os regulamentos da Diretiva 2011/65/EU do Parlamen-

 determinadas substâncias perigosas em aparelhos elétricos e eletrónicos.

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

 
12 V Perfuradora-lixadora de precisão a bateria PFBS 12 C7

Bochum,  20.02.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Diretor -
Reservado o direito a alterações técnicas no âmbito do desenvolvimento.
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Se pretender encomendar peças sobresselentes para este produ-
to, pode fazê-lo comodamente em qualquer altura via Internet, em 

.

Digitalize o código QR com o seu smartphone ou ta-
blet. Através  
deste código QR, acederá diretamente à nossa página 
Internet, onde é possível encomendar as peças so-
bresselentes disponíveis.

 ► Se tiver problemas com a encomenda online, pode contactar o nosso 
centro de assistência técnica por telefone ou por e-mail. 

 ►
 ► Tenha em atenção que a encomenda online de peças sobresselentes 

não está disponível para todos os países de envio.
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance. You have chosen 
a high-quality product. The operating instructions are part of this product. 
They contain important information about safety, usage and disposal. Before 
using the product, please familiarise yourself with all operating and safety 
instructions. Use the product only as described and for the range of applica-

owner.

Intended use
This cordless precision drill/sander is intended for drilling, milling, engraving, 
polishing, cleaning, grinding, cutting of materials such as wood, metal, plas-
tics, ceramics and stone in dry rooms using the corresponding attachments 

accepts no responsibility for damage(s) attributable to misuse. This appliance 
is not intended for commercial use.

Features

 Speed control
 Battery LED

 Charging socket
 Tensioning nut
 Union nut
 Spindle lock

 USB charging cable

 6 HSS drill bits (max. 40000 min-1)
 2 mandrels as tool holders
 3 polishing discs (max. 20000 min-1)
 4 grinding discs (max. 25000 min-1)
 1 metal brush (max. 18000 min-1)
 16 cutting discs (max. 25000 min-1)
 5 collet chucks
  2 synthetic brushes  
(max. 18000 min-1)

 3 milling bits (max. 40000 min-1)
 2 engraving bits (max. 40000 min-1)
 5 grinding bits (max. 25000 min-1)
 1 combination spanner

 Speed level display
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Package contents
1 12V cordless precision drill grinder
1  USB charging cable (USB Type-C to USB Type-A)
1 accessories set (50 pieces)
1 set of operating instructions

Technical details

Rated voltage  12 V  (DC)
Rated idle speed n 5000–25000 rpm

Level 1 4000-5500 rpm
Level 2 7000-8500 rpm
Level 3 10000-11500 rpm
Level 4 13000-14500 rpm
Level 5 16000-17500 rpm
Level 6 19000-20500 rpm
Max. 23500-25000 rpm

Chuck clamping range  max. Ø 3.2 mm

Battery (integrated)  LITHIUM-ION
Cells 3

Noise measurement value determined in accordance with EN 60745.  
The A-rated noise level of the power tool is typically as follows:
Sound pressure level LpA = 61.8 dB 
Uncertainty KpA = 3 dB
Sound power level L  = 72.8 dB 
Uncertainty K K  = 3 dB

Total vibration value ah, SG =  1,216 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2
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 ► The vibration emission values and the noise emission values given in 
-

dardised test procedure and can be used for comparison of the power 
tool with another tool.

 ►
also be used to make a provisional load estimate. 

 
 ► Depending on the manner in which the power tool is being used, and in 

particular the kind of workpiece that is being worked, the vibration and 
noise emission values can deviate from the values given in these instruc-
tions during actual use of the power tool.  

 ► Try to keep the load as low as possible. Measures to reduce the vibration 

states of operation must be included (e.g. times when the power tool is 

without load).

 
 ► Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow 

and/or serious injury.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) power tool.

a)   Cluttered or dark areas invite acci-
dents.

b)  
 Power tools create sparks 

which may ignite the dust or fumes.
c)   Dis-

tractions can cause you to lose control.
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2.  Electrical safety
a)  

 

b)  
 There is an increased risk of electric 

shock if your body is earthed or grounded.
c)  

power tool will increase the risk of electric shock.
d)  -

 Damaged or entangled cords increase the risk of electric 
shock.

e) -
 Use of a cord suitable for outdoor use reduces the 

risk of electric shock.
f)  -

 Use of an RCD reduces 
the risk of electric shock.

3.  Personal safety
a)  

 A moment of inat-
tention while operating power tools may result in serious personal injury.

b)  -
tion. Protective equipment such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate condi-

tions will reduce personal injuries.
c)  

carrying the tool.
energising power tools that have the switch on invites accidents.

d)  
on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may 
result in personal injury.

e)   This 
enables better control of the power tool in unexpected situations.
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f)  
 Loose clothes, jew-

ellery or long hair can be caught in moving parts.
g)  -

 Use 
of dust collection can reduce dust-related hazards.

4.  Power tool use and care
a)  -

 The correct power tool will do the job better and safer at the rate 
for which it was designed.

b)   
Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and 
must be repaired.

c)  
-

 Such preventive safety measures reduce 
the risk of starting the power tool accidentally.

d)  
-

 Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e)  

-
fore use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

f)  Properly maintained cutting tools 
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g)  

those intended could result in a azardous situation.

a)  -
 Chargers are often designed for a partic-

types of rechargeable battery units are used.
b)  

 The use of other rechargeable battery units may 
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c)  
-

 Short-circuiting the 

d)  

or burns.

-

There is a risk of explosion.

a)  
 This will ensure that the safety of the power 

tool is maintained.

a)  

  
If you do not observe the following instructions, this can lead to electrical 

b)  -
 Just because you can 

attach the accessories to your power tool, does not ensure they are safe 
to use.

c)  
 Accessories 

that rotate faster than the permissible rate can break and throw pieces into 
the air.
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d)  The external diameter and thickness of the accessory tool used must 
 Incorrectly dimen-

e)  
 Accessory 

unevenly, vibrate severely and can lead to a loss of control.
f)  

 If the mandrel 

could come loose and be thrown out at high speed.
g)  -

-

the range of the rotating accessory tool and allow the tool to rotate 
 Damaged accessory tools usually 

break during this test period.
h)  

-
 Protect 

-

application. If you are exposed to loud noise for any length of time, you 

i)  -
-

 Fragments of the work piece or broken accessory 

area.
j)  -

wiring or its own cord. Contact with a live cable can also make metal 
parts of the appliance live and could result in an electric shock.
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k)  
torque of the motor can cause the power tool to twist.

l)  

you are using it. By clamping small workpieces, you keep both hands free 

as dowels, rods or pipes, be aware that these can roll away and this can 
cause the tool to jam and be thrown towards you.

m)   If you lose 
control of the appliance, the cord may get cut or caught and your hand or 
arm could get caught in the rotating accessory tool.

n)  
 The rotating accessory tool can come into contact 

with the surface and cause you to lose control of the power tool.
o)  

 Loose fastening 
elements can shift unexpectedly and lead to loss of control; unsecured, 

p)   Accidental con-
tact between your clothing and the rotating accessory tool could lead to 
physical injury.

q)   The engine fan 
draws dust into the housing and a strong accumulation of metal dust can 
cause electrical hazards.

r)   
Sparks can ignite such materials.

s)  Do not use any accessory tools which require liquid coolant. The use 
of water or other liquid coolants may lead to electric shock.

Kickback is a sudden reaction caused when a rotating accessory tool, e.g. 
grinding disc, grinding band, wire brush, etc., catches or jams and leads to an 
abrupt stop of the rotating accessory tool. If this happens, an uncontrolled pow-
er tool will turn rapidly against the direction of rotation of the accessory tool.
If, for example, a grinding disc catches or jams, the edge of the grinding disc 

-

the operator or away from him, depending on the direction of rotation of the 
disc at the blockage. This can also break grinding discs.
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A kickback is caused by improper or incorrect use of the power tool. This can 
be avoided by taking proper precautions as described below.
a)  

 By taking adequate 
precautions, the operator can stay in control of the kickback forces.

b)  

 The rotating accessory tool is more likely to jam in 

control or kickback.
e)   Such accessories often cause a kick-

back or loss of control over the power tool.
d)  -

 Guiding the power tool 
in the wrong direction will cause the cutting edge of the accessory tool 
to jump out of the workpiece which can lead to the accessory tool being 
pulled in this direction.

e)  
 Even a minimal tilting in 

tool or hard-metal milling tool jams, the accessory tool can jump out of the 
groove and lead to loss of control of the power tool.

-
ting

a)  

the side surface of a cutting disc. Cutting discs are designed to remove 
material with the edge of the disc. Any lateral application of force on these 
grinding tools can lead to breakage.

b)  -

shoulder. Using an appropriate mandrel reduces the risk of breakages.
c)  

 Overloading the cutting disc increases the 
stress and likelihood of tilting or jamming and thus the possibility of kick-
back or breakage of the grinding tool.
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d)  
cutting disc.
possible, in the event of a kickback, that the power tool (along with the 
rotating disc) could be thrown out directly towards you.

e)  

 Identify and remove the cause of the jam.
f)  

-
sume the cut. Otherwise, the disc may jam, jump out of the workpiece or 
cause kickback.

g)  
 Large workpieces can bend un-

der their own weight. The workpiece must be supported on both sides, 
namely in the vicinity of the cut, and also at the edge.

h)  
 The inserted cutting disc may cut into gas or 

water pipes, electrical wiring or other objects that can cause kickback.

a)  -

 The wire bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.
b)  

during the run-in period.
c)  

speed and pierce skin.
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Use
 ■ -

Using attachments or accessory tools other than 
those recommended in the operating instructions can lead to a risk of 
injury.

 
 ► If the charging cable or connections are damaged, have them replaced 

by an authorised specialist or the customer service department.
 ► Protect the charging cable from hot surfaces and sharp edges.
 ► Ensure that the charging cable is not stretched tightly or kinked.
 ► Use only the supplied charging cable to charge the device.
 ► Do not charge the appliance from the USB port of a PC or notebook.
 ► Charge the appliance’s internal battery only in dry indoor spaces.

 ► A new battery or a battery which has not been used for a long time will 

after 3–5 charge cycles.  

 ♦ Connect the USB Type-C connector on the USB charging cable  to the 
charging socket  on the appliance.

 ♦ Connect the USB Type-A plug of the USB charging cable  to a USB 
mains adapter

 ♦ Connect the USB mains adapter to a power socket.
The battery is fully charged when the battery LED  shows RED/ORANGE/
GREEN.

 ♦ Disconnect the USB mains adapter from the mains power supply.
 ♦ Disconnect the USB charging cable  from the charging socket  on the 

appliance.

 
 ► Never recharge a battery again immediately after charging. There is a 

risk that the battery will become overcharged.

484591_2501_PFBS12C7_BDA_LB5_Content.indb   84 28.05.2025   10:21:43



 GB / MT |

If the appliance is switched on, the remaining charge will be shown on the 
battery LED  as follows: 
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge 
RED/ORANGE = medium charge 
RED = low charge – charge the battery

 ♦ Press the spindle lock  and hold it down.
 ♦ Turn the tensioning nut  until the lock clicks into place.
 ♦ Undo the tensioning nut  from the thread using the combination spanner 

.
 ♦ Remove any attached tool.
 ♦ First push the intended tool through the tensioning nut  before inserting 

it into the appropriate collet chuck  for the tool shaft.
 ♦ Press the spindle lock  and hold it down.
 ♦ Push the collet chuck  into the thread insert and screw the tensioning 

nut  tight with the combination spanner .

 ► Use the screwdriver side of the combination spanner  to undo and 
tighten the screw on the mandrel .

range
 ♦  for about 1.5 seconds. 
 ♦  again within 10 seconds. 
 ♦ Use the speed control  to set a speed level in the speed level display .  

The maximum setting has been reached when all speed levels light up. 

 ♦  again.

 ■ Use the milling bits  for working on steel and iron at maximum speed.
 ■ Determine the rotational speed range for working on zinc, zinc alloys, alu-

minium and copper by trying it out on test pieces.
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 ■ Use a low rotational speed for work on plastics and materials with a low 
melting point.

 ■ Use a high rotational speed for working on wood.
 ■

practical work, carry out your own tests to see which tool and which settings 
are ideal for the  material you are working on.

1 4000-5500 
Plastics and materials with a low 
melting point2 7000-8500

3 10000-11500
4 13000-14500 Stone, ceramics
5 16000-17500 Stone, ceramics, soft wood, metal
6 19000-20500 Hardwood
Max 23500-25000 Steel

Function Use
Protrusion  

mm  

Drilling HSS drills 

18–25, using 
the smallest 
drill, the pro-

trusion is  
10 mm

Milling Milling bit 
Various jobs; e.g. creat-
ing recesses, hollows, 
forms, grooves or slits

18–25

Engraving Engraving bits Labelling, handicrafts 18–25

Polishing, rust re-
moval  
Exert only a light 
pressure when 
applying the tool to 
the workpiece.

Metal brush Rust removal 9–15

Polishing  
discs 

Various metals and 
plastics, especially pre-
cious metals such as 
gold and silver

12–18

484591_2501_PFBS12C7_BDA_LB5_Content.indb   86 28.05.2025   10:21:43



 GB / MT |

Function Use
Protrusion  

mm  

Cleaning Synthetic  
brushes 

e.g. cleaning hard-to-
access plastic housings 
or the area around a 
door lock

9–15

Grinding

Grinding  
discs 

Grinding work on stone, 

hard materials such 
as ceramics or alloyed 
steel

12–18

Grinding bits 10

Cutting Cutting discs 
 and wood 12–18

 ■ The maximum diameter of the assembled grinding bodies, grinding cones, 

 ► The max. permissible length of a mandrel is 33 mm.

 ■ Store the accessories in the original box or store the accessory compo-
nents somewhere else to protect them from damage.

 ■ Store the accessories somewhere dry and not in the vicinity of aggressive 
media.

 ■ -
piece could be damaged. You will achieve optimum working results by 
moving the tool over the workpiece at a steady speed and while exerting 
light pressure.

 ■

 ■ Observe the data and the information in the table to prevent the end of the 
spindle from touching the perforated base of the grinding tool.

Maintenance and cleaning
The appliance is maintenance-free.

 ■ Remove all dirt from the appliance. Use a dry cloth to do this.
 ■ At the beginning and end of an extended period of non-use, charge the 

battery fully.
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 ■ If a lithium-ion battery is to be stored for an extended period, the charge 
level should be checked regularly. The optimum charge level is between 

 
 ■

This will en-
sure that thesafety of the appliance is maintained.

 ► Replacement parts which are not listed (e.g. charger) can be convenient-
ly ordered at www.kompernass.com.

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this 
appliance is subject to Directive 2012/19/EU. This directive states 
that this appliance may not be disposed of in the normal household 

waste at the end of its useful life, but must be taken to specially set-up col-
lection locations, recycling depots or disposal companies. 

Your local community or municipal authorities can provide informa-
tion on how to dispose of the worn-out product.

Defective or worn-out rechargeable batteries must be recycled.  
Batteries/rechargeable batteries must be treated as hazardous 
waste and must therefore be disposed of in an environmentally 

sound manner by appropriate bodies (dealers, specialist dealers, public 
municipal bodies, commercial disposal companies). Batteries/recharge able 
batteries may contain toxic heavy metals. 
For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batteries in domes-
tic waste. Take them to a specialist collection point. Only return batteries that 
are fully discharged.
If it is possible to do so without destroying the old appliance, remove the old 
batteries or rechargeable batteries before returning the appliance for disposal 
and take them to a separate collection point. In the case of permanently 
installed rechargeable batteries, you must indicate during disposal that the 
appliance contains a battery.
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 The packaging materials have been selected for their environmental 
friend liness and ease of disposal and are therefore recyclable. Dis-
pose of packaging materials that are no longer needed in accor-
dance with applicable local regulations. Dispose of the packaging 
in an environmentally friendly manner.

Note the labelling on the packaging and separate the packag-
ing material components for disposal if necessary. The packag-
ing material is labelled with abbreviations (a) and numbers (b) 

with the following meanings: 1–7: Plastics, 20–22: Paper and cardboard, 

 The packaging contains plastic  
and/or metal components.

Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If in-
cluded with the product on delivery, the battery packs of the X12V and X20V 
Team series also come with a 3-year warranty from the date of purchase. If 
this product has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your 
statutory rights are not restricted in any way by the warranty described be-
low.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt 
in a safe place. This will be required as proof of purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either repair or replace the product for you 
or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires 
that you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt) 
within the three-year warranty period, along with a brief written description of 
the fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, your pro duct will either be repaired 
or replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the 
beginning of a new warranty period.
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This also applies to replaced and repaired components. Any damage and 
defects present at the time of purchase must be reported immediately after 
unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be 
subject to a fee.

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality 
guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The warranty does 
not cover product parts that are subject to normal wear and tear and can 
therefore be considered wearing parts, such as saw blades, replacement 
blades, abrasive papers, etc. or for damage to fragile parts, such as switches 
or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly 
used or improperly maintained. The directions in the operating instructions for 
the product regarding proper use of the product are to be strictly followed. 
Uses and actions that are discouraged in the operating instructions or which 
are warned against must be avoided.
This product is intended solely for private use and not for commercial pur-
poses. The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper 

out by one of our authorised Service centres.

 ■

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product by the customer
 ■ Non-compliance with safety and maintenance instructions, operating er-

rors
 ■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, please observe the following in-
structions:

 ■ Please have the till receipt and the item number  availa-
ble as proof of purchase.

 ■ -
ing on the product, on the front page of the operating instructions (below 
left) or on the sticker on the rear or bottom of the product.
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 ■
department listed below by telephone or use our contact form, which you 

 ■ You can return a defective product to us free of charge to the service ad-
dress that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of 
purchase (till receipt) and information about what the defect is and when it 
occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these instructions along with many 
other manuals at parkside-diy.com. This QR code will take you 
directly to parkside-diy.com. Select your country and use the 
search box to search for the operating instructions. Enter the arti-

for your article. 

 
Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

MT  
Tel.: 80065168 
Contact form on parkside-diy.com

Please note that the following address is not the service address. Please use 
the service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH Hans-Peter  
Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germany, hereby declare that 
this product complies with the following standards, normative documents and 
EC directives:

 (2006/42/EC)

 (2014/30/EU)

 (2011/65/EU)*
*  The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration.  

The object of the declaration described above complies with the requirements of the Directive 
2011/65/EU of the European Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use  
of certain dangerous substances in electrical and electronic appliances.

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

12V cordless precision drill grinder PFBS 12 C7

Bochum, 20/02/2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Managing Director -

-
uct development.
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You can order replacement parts for this product on the Internet at 
.

Scan the QR code with your smartphone/tablet.  
You can use this QR code to go directly to our web-
site to view and order the available spare parts. 

 ► If you have problems with your online order, you can contact our service 
centre by phone or e-mail. 

 ►
 ► Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all 

countries.
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Einleitung

damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie  enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Un-

Der Akku-Feinbohrschleifer ist mit entsprechendem Zubehör (wie mitgeliefert) 
zum Bohren, Fräsen, Gravieren, Polieren, Säubern, Schleifen, Trennen von 

Räumen zu verwenden. Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. 
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt 
der Hersteller keine Haftung. Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt.

 Drehzahlregulierung
 Akku-LED
 Ein-/Aus-Schalter
 Ladebuchse
 Spannmutter
 Überwurfmutter
 Spindelarretierung

 

 USB-Ladekabel

 6 HSS-Bohrer (max. 40000 min-1)
  2 Spanndorne zur  

 3 Polierscheiben (max. 20000 min-1)
 4 Schleifscheiben (max. 25000 min-1)
 1 Metallbürste (max. 18000 min-1)
 16 Trennscheiben (max. 25000 min-1)
 5 Spannzangen 

-1)
 3 Fräsbits (max. 40000 min-1)
 2 Gravierbits (max. 40000 min-1)
 5 Schleifbits (max. 25000 min-1) 
 1 Kombischlüssel

 Drehstufenanzeige
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1 12 V Akku-Feinbohrschleifer
1  USB-Ladekabel (USB Typ C auf USB Typ A)
1 Zubehör-Set (50 Teile)
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung  12 V  (Gleichspannung)
Bemessungs Leerlaufdrehzahl n 5000–25000 min-1

Stufe 1 4000-5500 min-1

Stufe 2 7000-8500 min-1

Stufe 3 10000-11500 min-1

Stufe 4 13000-14500 min-1

Stufe 5 16000-17500 min-1

Stufe 6 19000-20500 min-1

Max. 23500-25000 min-1

Max. Scheiben Ø  25 mm
Bohrfutterspannbereich  
Akku (integriert)  LITHIUM-IONEN 

Zellen 3

 
Der A-bewertete Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt typischerwei-
se:
Schalldruckpegel LpA = 61,8 dB 
Unsicherheit KpA = 3 dB
Schallleistungspegel L  = 72,8 dB 
Unsicherheit K K  = 3 dB

Schwingungsgesamtwert ah, SG = 1,216 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2
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 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen 
Geräusch emissionswerte sind nach einem genormten Prüfver fahren ge-
messen worden und  können zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen 

der Belastung ver wendet werden.

 
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können während der tat-

sächlichen Be nutzung des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 

wird. 
 ► Versuchen Sie, die Belastung so gering wie möglich zu halten. Beispiel-

hafte Maß nahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind das 
-

grenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu 
berücksichtigen (beispielsweise  Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber 
ohne Belastung läuft).

 
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin weise und Anwei-
sungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

auf.
-

zieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elektrowerk zeuge (ohne Netzkabel).

a)   Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.
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b)  

 Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die 
Dämpfe entzünden können.

c)  
 Bei Ablenkung können Sie die  Kontrolle über das 

Gerät verlieren.

a)  
-
-

 Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)  
 Es besteht ein erhöh-

tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.
c)   Das Eindrin-

Schlages.
d)  

-

 Be schädigte oder verwickelte Kabel er-
höhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  
-

sen sind. Die Anwendung eines für den Außenbereich geeigneten Verlän-
gerungskabels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  
 Der 

Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

a)  -
-

 Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektro werk zeuges kann zu ernst-
haften Verletzungen führen.
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b)   
 Das Tragen persönlicher Schutzaus rüstung wie 

Staubmaske, rutschfeste  Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

c)  

oder tragen.
Schalter haben oder das Gerät bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  

e)  
  Dadurch 

können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

f)  

  Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kön-
nen von sich bewegenden Teilen  erfasst werden.

g)  

 Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

a)  -
 Mit dem passenden Elektrowerkzeug 

arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
b)   Ein 

Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist ge-
fährlich und muss repariert werden.

c)  

 Diese Vorsichtsmaßnahme verhin-
dert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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d)  -

-
 Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 

Personen benutzt werden.
e)  -

-

 Viele Unfälle haben ihre Ursache in 
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f)  
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger 
und sind leichter zu führen.

g)  
-

 Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die  vorgesehenen Anwendungen kann 
zu gefährlichen Situationen führen.

a)  -
fohlen werden. Für ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet 
wird.

b)  -
 Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und 

Brandgefahr führen.
c)  -

 Ein Kurzschluss zwischen den Akku kontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

d)  

-

Hautreizungen oder Verbrennungen führen.
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Es besteht Explosionsgefahr.

a)  
 Damit wird sichergestellt, 

dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

a)  -
-

-

 folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu  elektrischem Schlag, 
Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

b)  
 Nur weil Sie 

das Zubehör an Ihrem Elek trowerkzeug befestigen können, garantiert das 
keine sichere Verwendung.

c)  
-

 Zubehör, das sich schneller als zu lässig dreht, kann zerbrechen und 

d)  
 Falsch be messene 

Einsatzwerkzeuge können nicht aus reichend abgeschirmt oder kontrolliert 
werden.

e)  
-

sen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerk-
zeugs passen, drehen sich ungleichmäßig, vibrieren sehr stark und können 
zum Verlust der Kontrolle führen.
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f)  -

gespannt oder steht der Schleifkörper zu weit vor, kann sich das Einsatz-
werkzeug lösen und mit hoher Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

g)  

-
-
-

laufen. Beschädigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in  dieser Testzeit.
h)  

-
-

geschützt werden, die bei verschiedenen Anwendungen entstehen.  Staub- 
oder Atemschutzmaske müssen den bei der Anwendung entstehenden 

einen Hörverlust erleiden.
i)  -

-
-

halb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.
j)  -

-
 Der Kontakt mit einer 

spannungsführenden Leitung kann auch metallene Geräteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elek trischen Schlag führen.

k)   Beim 
Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Motors 
dazu führen, dass sich das Elek trowerkzeug verdreht.
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l)  -

 Durch 

-
durch das Einsatzwerkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert werden 
kann.

m)  -
gen fern.
durchtrennt oder erfasst  werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich 
drehende Einsatzwerkzeug geraten.

n)  -
 Das sich drehende Einsatz-

Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren können.
o)  -

-
 Lose Befestigungselemente können 

sich unerwartet verstellen und zum Verlust der Kontrolle führen; unbefes-
tigte, rotierende Komponenten werden gewaltsam herausgeschleudert.

p)   
Ihre Kleidung kann durch zufälligen Kontakt mit dem sich drehenden Ein-
satzwerkzeug erfasst werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kör-
per bohren.

q)   
Das Motorgebläse zieht Staub in das Gehäuse, und eine starke Ansamm-
lung von Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.

r)  
Materialien. Funken können diese Materialien entzünden.

s)  -
fordern.
kann zu einem elektrischen Schlag führen.

Rückschlag ist die plötzliche Reaktion infolge eines hakenden oder blockierten 
drehenden Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbürste 
usw. Verhaken oder  Blockieren führt zu einem  abrupten Stopp des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkon trolliertes Elektrowerkzeug gegen 
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs beschleunigt.
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dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Rückschlag verursachen. 
Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr 
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei können 
Schleifscheiben auch brechen.
Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Gebrauchs des 
Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie nach-
folgend beschrieben, verhindert werden.
a)  

-
 Die Bedienperson kann durch geeignete Vorsichtsmaßnah-

men die Rückschlagkräfte beherrschen.
b)  

 Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt 
bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu verklem-
men. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder Rückschlag.

c)    Solche Einsatzwerkzeuge ver-

Elektrowerkzeug.
d)  

 Führen 
des Elektrowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein Ausbrechen der 

Elek trowerkzeug in diese Vorschubrichtung gezogen wird.
e)  

-
 Bereits bei geringer Verkantung in 

der Nut verhaken diese Einsatzwerkzeuge und  können einen Rückschlag 
verursachen. Bei Verhaken einer Trennscheibe bricht diese  gewöhnlich. 
Bei Verhaken von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfräswerkzeugen oder 

-
gen und zum Verlust der Kontrolle über das Elektrowerkzeug führen.
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a)  -

 
Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe be-
stimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleifkörper kann sie 
zerbrechen.

b)  
-

 Geeignete Dorne verhindern die Möglichkeit 
eines Bruchs.

c)  -
 Eine 

Überlastung der Trennscheibe erhöht deren Beanspruchung und die An-
fälligkeit zum Verkanten oder Blockieren und damit die Möglichkeit eines 
Rückschlags oder Schleifkörperbruchs.

d)  

wegbewegen, kann im Falle eines Rückschlags das Elektrowerkzeug mit 
der sich drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert werden.

e)  

erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache für das Verklemmen.
f)  

 An-

einen Rückschlag verursachen.
g)  

 

und zwar sowohl in der Nähe des Trennschnitts als auch an der Kante.
h)  

 Die eintauchende 
-

sche Leitungen oder andere Objekte einen Rückschlag verursachen.
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a)  -

durch dünne Kleidung und/oder die Haut dringen.
b)  

 

c)   Beim Arbeiten mit 
diesen  Bürsten  können kleine Partikel und winzige Drahtstücke mit hoher 

 ■
Der Gebrauch anderer als in der Bedienungsan-

leitung empfohlener Teile oder anderen  Zubehörs kann eine Verletzungs-
gefahr für Sie bedeuten.

 
 ► Bei Beschädigung des Ladekabels oder Anschlüsse lassen Sie diese 

von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen.
 ►
 ► -

knickt wird.
 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mitgelieferte Ladekabel.
 ► Laden Sie das Gerät nicht an einem USB-Anschluss eines PCs oder 

Notebooks.
 ► Laden Sie den internen Akku des Gerätes nur in trockenen Innenräumen.

 ► Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss vor der ersten/erneu-
ten Benutzung aufgeladen werden. Seine volle Kapazität erreicht der Akku 
nach ca. 3–5 Ladezyklen.
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 ♦ Verbinden Sie den USB Typ C-Stecker des USB-Ladekabels   mit der 
Ladebuchse  des Gerätes.

 ♦ Verbinden Sie den USB Typ A-Stecker des USB-Ladekabels  mit einem 
USB-Netzteil

 ♦ Verbinden Sie das USB-Netzteil mit einer Stromquelle.
Der Akku ist geladen, wenn die Akku-LED  ROT/ORANGE/GRÜN anzeigt.

 ♦ Trennen Sie das USB-Netzteil von der Stromquelle.
 ♦ Trennen Sie das USB-Ladekabel  von der Ladebuchse  des Gerätes.

 
 ► Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem Ladevorgang ein 
zweites Mal auf. Es besteht die Gefahr, dass der Akku überladen wird.

Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei eingeschaltetem Gerät in der 
Akku-LED  wie folgt angezeigt: 
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale Ladung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 

 ♦ Betätigen Sie die Spindelarretierung  und  halten Sie diese gedrückt.
 ♦ Drehen Sie die Spannmutter  bis die Arretierung einrastet.
 ♦ Lösen Sie die Spannmutter  mit dem Kombischlüssel  vom Gewinde.
 ♦

 ♦  
 

stecken.
 ♦ Betätigen Sie die Spindelarretierung  und  halten Sie diese gedrückt.
 ♦ Stecken Sie die Spannzange  in den Ge winde einsatz und schrauben Sie 

dann die Spannmutter  mit dem Kombischlüssel  am Gewinde fest.

 ► Verwenden Sie die Schraubendreherseite des Kombischlüssels  zum 
Lösen und Festziehen der Schraube der Spanndornen .
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 ♦ Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter  für ca. 1,5 Sekunden gedrückt. 
 ♦ Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter  erneut innerhalb von 10 Sekunden. 
 ♦ Stellen Sie mithilfe der Drehzahlregulierung  eine Drehzahlstufe in der 

Drehstufenanzeige -
male Einstellung erreicht. 

 ♦ Drücken Sie erneut den Ein-/Aus-Schalter .

 ■ Verwenden Sie die Fräsbits  zur Bearbeitung von Stahl und Eisen unter 
Höchst drehzahl.

 ■ Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbeitung von Zink, Zinklegierun-
gen,  Alu minium und Kupfer durch Versuche an Probestücken.

 ■
niedrigen Drehzahlbereich.

 ■ Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.
 ■ Führen Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbelarbeiten im mittleren Dreh-

zahlbereich durch.
Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche Empfehlungen. Testen Sie 

stellung für das zu  bearbeitende Material optimal geeignet sind.

regulierung   
1 4000-5500 

mit niedrigem Schmelzpunkt2 7000-8500

3 10000-11500

4 13000-14500 Gestein, Keramik

5 16000-17500 Gestein, Keramik,  

6 19000-20500 Hartholz

Max 23500-25000 Stahl
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Funktion Verwendung
-

stand mm  

Bohren HSS-Bohrer Holz bearbeiten

18–25 
beim 

kleinsten 
 Bohrer 
ist der 

 Überstand 

Fräsen Fräsbits ausbuchten, aushöhlen, 
formen, nuten oder schlit-
ze erstellen

18–25

Gravieren Gravierbits Kennzeichnung anferti-
gen, Bastelarbeiten 18–25

Polieren, entrosten 
Üben 

Sie nur leichten 
Druck mit dem 

Metallbürste entrosten 9–15

Polier-
scheiben 

Verschiedene Metalle und 

Edelmetalle wie Gold oder 
Silber bearbeiten

12–18

Säubern bürsten säubern oder den Umge-
bungsbereich eines Tür-
schlosses säubern

9–15

Schleifen

Schleif-
scheiben 

Schleifarbeiten an Ge-
stein, Holz, feine Arbeiten 
an harten Materia lien, wie 
Keramik oder legiertem 
Stahl

12–18

Schleifbits 10

Trennen Trenn-
scheiben  Holz bearbeiten 12–18

 ■ Der maximale Durchmesser von zusammengesetzten Schleifkörpern, 
Schleifkonen und Schleifstiften mit Gewindeeinsatz 55 mm darf nicht über-
schritten werden. Der maximale Durchmesser für Sandpapier-Schleifzube-
hör 80 mm darf ebenfalls nicht überschritten werden.
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 ► Die max. zulässige Länge eines Spanndorns beträgt 33 mm.

 ■ Zubehör in der Original-Box lagern oder die  Zubehörteile anderweitig ge-
gen  Beschädigung schützen.

 ■ Das Zubehör trocken und nicht im Bereich aggressiver Medien lagern.

 ■ -

-

 ■ Halten Sie das Gerät beim Trennen mit beiden Händen fest.
 ■ Beachten Sie die Daten und Informationen in der Tabelle, um zu verhin-

dern, dass das Spindel ende den Lochboden des Schleifwerkzeugs be-
rührt.

Das Gerät ist wartungsfrei.
 ■ Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerät.  Verwenden Sie dazu ein tro-

ckenes Tuch.
 ■ Führen Sie jeweils zu Beginn und am Ende eines längeren Nichtgebrau-

 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit ge lagert werden, muss regelmä-
ßig der Lade zustand kontrolliert werden. Der optimale  Ladezustand liegt 

 
 ■ -

Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile können Sie bequem über www.kompernass.
com bestellen.
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Entsorgung

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 

seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
-

gungsbetrieben abgeben müssen. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altge-
rät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgerä-
ten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 

zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen recycelt werden. Batterien/
Akkus sind als Sondermüll zu be handeln und müssen daher durch 

-
nale  Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen)  umweltgerecht entsorgt 
werden. Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle enthalten. 

diese einer separaten Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im entla-
denen Zustand zurück.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die 
alten  Batterien oder  Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsor-
gung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten  Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Ge-
rät einen Akku enthält.
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 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen  
Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften. Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungs materialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit 

-

Die Verpackung enthält Bestandteile  
aus Plastik und/oder Metall.

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Lie-
ferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kas-
senbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Ma-
terial- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 

Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte 
Gerät und der Kaufbeleg  (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor handene 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Der Garantie-
umfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung aus-
gesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können, wie 

sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten  Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungs zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 

-
viceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kunden
 ■

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer  Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.
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 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie 
unser Kontaktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. Mit diesem  QR-Code gelangen Sie 

Sie über die Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen.  

Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

DE  Deutschland 
Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Bitte beachten Sie, dass die folgende  Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr 
Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, er-
klären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, normativen 
Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

(2014/30/EU)

 (2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/
EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwen-

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

12 V Akku-Feinbohrschleifer  PFBS 12 C7

Bochum, 20.02.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Geschäftsführer -
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Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
 dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/
Tablet. 
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere 

einsehen und bestellen.

 ► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

 ► -
lung mit an.

 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung 
von Ersatzteilen möglich ist.
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